Abonnez-vous au Franco 


Le Franco, VOTRE hebdo 
saura certainement intéresser 
tous les membres de votre famille ! 


465-6581 


#20, 8527 - 9ie rue, Edmonton (AB) T6C 3N1 


* LACFA donne plus de précisions à 
propos de son plan de restructuration 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


Depuis quelques semaines, 
soit depuis l’annonce du 
départ de M. Georges Arès à 
la direction générale de 
l’ACFA provinciale, et l’an- 
nonce par le nouvel exécutif 
dernièrement d’une restruc- 
turation de l’organisme, 
plusieurs membres de la 
communauté francophone se 
posaient des questions, ou 
encore du moins voulaient 
plus d’informations. La prési- 
dente de l’Association, Mme 
Suzanne Dalziel, après un long 
silence, a bien voulu nous en 
dire un peu plus. 


D'une part, Mme Dalziel à 
reconnu que le nouvel exécutif 
avait peut-être fait une erreur en 
procédant de cette manière. 
« C'est notre erreur, mais cette 
erreur a été faite avec de bonnes 
intentions. S'il y a eu des délais. 
c'est premièrement en raison de 
la tenue du Bureau des prési- 
dents (le 22 février dernier). et 
ensuite pour respecter M. 
Georges Arès dans son départ». 
«Nous ne sommes pas parfaits, 
nous sommes des bénévoles très 
bien intentionnés, et à travers 
tout cela, nous avons toujours 
voulu être très transparents dans 
ce que nous voulons faire, et les 
gens de la communauté peuvent 
nous appeler n'importe quand 
s’ils ont besoin d’information» 
nous disait-elle. 


D'autre part, la nouvelle 
présidente à tenu à apporter des 
précisions quant au dossier sur 
lequel le nouvel exécutif tra- 
vaille présentement. «J'aimerais 
clarifier cette question de 
restructuration en premier lieu. 
st contrairement à ce qui s'est 
#4, nous ne sommes pas à 
repositionner l’Association ou 
la communauté francophone, ça 
" c'est un tout autre dossier. Nous 
ne faisons pas non plus la 
restructuration de |’ ACFA 
provinciale dans son ensemble, 
elle se limite au Secrétariat 
provincial.» «C’est beaucoup 
plus une revision du secrétariat, 
de façon à le rendre plus efficace 
et donner aux employés des 
outils afin de former une 
nouvelle équipe pour l’an 2000» 
de dire Mme Dalziel. Présente- 
ment, le Secrétariat compte six 


photo: Raymond Laroche 


Mme Suzanne Dalziel, présidente de l'ACFA provinciale 


employés, deux cadres et quatre 
postes restent à combler. Cela 
expliquerait que le moral des 
troupes soit bas, car les charges 
de travail sont lourdes. C’est une 
des préoccupations du nouvel 
exécutif, quand il parle de res- 
tructuration. 


«C'est beaucoup 
plus une revision 
du secrétariat, de 
façon à le rendre 
plus efficace et 


donner aux 
employés des 
outils afin de 
former une 
nouvelle équipe 
pour Fan 2000» 


Quand il a été question de 
restructuration, ce qui avait été 
dit au début, et compris par 
plusieurs, était qu’on mettait en 
place une nouvelle équipe au 
Secrétariat provincial, ce qui 
n’est pas du tout le cas selon 


Mme Dalziel. « Nous allons 
plutôt procéder avec le per- 
sonnel déjà en place à une 
redescription de tâches, fournir 
des outils nécessaires à une 
meilleure efficacité, et combler 
les postes sectoriels toujours 
vacants depuis un certain temps 
par des postes professionnels 
qui répondent à tous les sec- 
teurs, et bien sûr un nouveau où 
une nouvelle directeur.trice 
général.e qui va fonctionner 
avec cette nouvelle structure», 
Par contre, cette restructuration 
ne touche pas les organismes 
parallèles reliés à |’ ACFA 
comme Le Carrefour et Le 
Franco. «Nous ce qu’on espère, 
c’est que le Secrétariat provin- 
cial va devenir un modèle pour 
les régionales afin d’assurer une 
meilleure concertation.» 


«Nous nous sommes dit que 
c'était notre responsabilité en 
tant qu’exécutif de répondre aux 
besoins des employés du Se- 
crétariat provincial ainsi qu'aux 
besoins des régionales, d’où 
cette décision de restructu- 
ration». Un exemple pourrait 
être, entre autre, de travailler à 
l'amélioration du système de 
communication informatique en 
s’assurant que toutes les régions 


et le provincial soient branchés 
online de façon à faciliter la 
recherche d’information. « Il 
faut amener l’ Association et ses 
73 ans d'histoire à aujourd’hui, 
afin de fournir à la prochaine 
génération des moyens d’avoir 
une meilleure communication, 
une meilleure diffusion de 
l'information, et ce, à tous les 
niveaux, technologiques et 
autres». 


Une des craintes évoquées 
par certains membres de la 
communauté faisait aussi état de 
la position de l’ Association dans 
les dossiers plus politiques 
d’ordre national, mais aussi 
d'ordres provincial et régional. 
«La position de |’ Association au 
niveau politique est toujours la 
même, disait Mme Dalziel, 
l’ACFA est le porte-parole de la 
francophonie et des associations 
régionales, et au niveau politi- 
que, nous allons poursuivre tous 
les dossiers qui sont en marche.» 
«Ce que nous voulons faire avec 
les régionales, c’est d’avoir une 
plus grande ouverture à la 
discussion et au dialogue. La 
question n’est pas de leur donner 
plus de pouvoir, mais de leur 
donner les outils pour qu’ils se 
développent davantage» 


Cette 


AGA de Plamondon/ 
Lac la Biche. 


à lire en page 3 


L'alphabétisation change 
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Si tu m'aimais, 
et si je t'aimais, 
comme je 
t'aimerais! 


Paul Géraldy 
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Le français va-t-il prédominer aux Jeux 
de la francophonie? 


Ottawa (APF): On ne sait 
toujours pas si les 4e Jeux de la 
Francophonie qui auront lieu en 
2001 à Ottawa-Hull se dérou- 
leront essentiellement en langue 
française. 


L'épineux dossier de la 
langue n’a pas été abordé lors 
de la dernière réunion du Comité 
d'orientation des Jeux de la 
Francophonie. Le Québec avait 
pourtant poussé les hauts cris en 
décembre, alors que la ministre 
responsable de la Francophonie 
Louise Beaudoin ne cachait pas 
sa crainte que les Jeux se trans- 
forment en événement sportif 
bilingue. 

Un comité spécial chargé de 
se pencher sur la question lin- 
guistique a été formé il y a plus 
d’un an, mais ses conclusions se 
font toujours attendre. Les 
ministres responsables ont 
convenu de laisser travailler ce 
comité spécial. 


Le ministre québécois res- 
ponsable du Loisir, du Sport et 
du Plein Air et vice-président du 
Comité d’orientation des Jeux 
de la Francophonie, Gilles Baril, 
dit vouloir laisser au comité 
spécial le soin de poursuivre son 
travail et de trouver une 
solution. Il a toutefois une 
position claire dans ce dossier. 

«Les Jeux de la Franco- 
phonie, ça doit se passer en 
français. Les Jeux du Common- 
wealth, à Vancouver, ça s'est 
passé à 95 pour cent en anglais. 
La caractéristique de ces jeux, 
c'est la langue française. Quel 
est le dénominateur commun, le 
point de rassemblement de cet 
événement qui va se dérouler à 
Hull er Ortawa au mois de juillet 
2001: c'est la langue française» 
de dire le ministre lors d’un 
point de presse clôturant la 
réunion du comité d'orientation. 

Le ministre fédéral respon- 
sable de la tenue des Jeux, Don 


Boudfria, a voulu couper court 
aux questions des journalistes 
sur la langue en affirmant que 
les Jeux de la Francophonie de 
2001 «auront un visage franco- 
phone». 

Le ministre Boudria a déjà 
déclaré que les Jeux devaient 
respecter la Loi sur les langues 
officielles. Mais le respect de 
cette loi n’oblige pas pour autant 
à un équilibre linguistique 
parfait quant à l’utilisation des 
deux langues officielles, a-t-on 
pu comprendre des propos du 
ministre. 

Dans une lettre adressée aux 
ministres Baril et Beaudoin le 16 
décembre, le ministre Boudria 
indiquait que le gouvernement 
fédéral devait s'assurer «que 
tous les Canadiens seront ac- 
cueillis aux Jeux dans leur 
langue officielle». Ce faisant, 
Ottawa entendait favoriser une 
approche «qui reflète le carac- 
tère francophone de l'événe- 


Réseau des arts, prise deux 


Ottawa (APF): Après avoir 
rejeté du revers de la main le 
projet d’un Réseau des arts de 
Radio-Canada, le CRTC lance 
un appel de demandes de licence 
pour exploiter … un service 
spécialisé dans le domaine des 
arts. 

Cette décision n’est en fait 
que la suite logique d’une 
Jongue démarche entreprise par 
Radio-Canada, qui a contesté 
dès le départ le refus du CRTC 
de lui accorder une licence. 

Le CRTC a autorisé en mai 
dernier 4 nouveaux services 
spécialisés de langue française, 
qui sont offerts depuis le ler 
février aux entreprises de dis- 
tribution du pays. Lors de l’at- 
tribution de ces nouvelles 
licences, le CRTC avait indiqué 
qu'il rejetait la demande de 
Radio-Canada parce que le 
projet était trop élitiste pour le 
bon peuple et que son coût le 
rendait moins abordable pour 
l’ensemble des abonnés au 
câble. 

Radio-Canada en a appelé de 
cette décision auprès du gou- 
vernement fédéral, qui lui a 


1 an - 26,75$ 

2 ans - 48,15$ 
Hors Canada - | an 
(TPS incluse) 


NOM: 


- 51,36$ 


donné raison en ordonnant au 
CRTC de préparer un rapport 
sur la création, le plus tôt possi- 
ble, d’un tel service. Après une 
consultation publique, le Con- 
seil publiait une étude dans 
laquelle il déclarait que la 
création d’un service axé sur les 
arts était finalement une bonne 
idée, selon certaines conditions. 

Le service proposé devra 
tenir compte «du caractère 
unique de la culture québécoise 
et des besoins et particularités 
des communautés francophones 
d'autres régions du Canada» lit- 
on dans l’appel de demandes de 
licence. 

Le CRTC s’attend aussi que 
le service proposé contribue «à 
la diversification culturelle de 
langue française de haute 
qualité» et crée de nouvelles 
occasions pour les producteurs, 
créateurs et artistes canadiens. 

Il est hors de question que la 
programmation soit princi- 
palement composée d'émissions 
d’information sur l'actualité 
artistique ou de magazines cul- 
turels, puisque ce type d’émis- 
sions est déjà très présent à la 
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télévision de langue française. 
Pas question non plus de con- 
currencer directement les ser- 
vices existants. 

Le service ne sera pas offert 
aux abonnés à titre obligatoire, 
mais uniquement à titre facul- 
tatif. Cette décision obligera à 
nou veau les communautés fran- 
cophones à se battre pour exiger 
ce service de leur câblodis- 
tributeur. 

Le CRTC dévoilera bientôt 
une politique qui traitera de la 
question de la distribution des 
services spécialisés de langue 
française dans les marchés 
anglophones et bilingues. Cette 
politique pourrait ouvrir la voie 
à un plus grand accès aux 
services spécialisés. 

L’audience publique durant 
laquelle le CRTC examinera les 
demandes pour un service spé- 
cialisé axé sur les arts aura lieu 
au mois de juin. Comme d’habi- 
tude, le public pourra intervenir 
et formuler des observations 
concernant les demandes. La 
date limite pour le dépôt des 
interventions sera annoncée 
dans l’avis d'audience publique. 
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ment mais qui inclut l’utilisation 
de la langue anglaise dans tous 
les services et les communi- 
cations au public». 

Le gouvernement de l’On- 
tario a été le premier à annoncer 
sa contribution financière aux 


de dollars. Le Québec devrait 
éventuellement annoncer sa 
contribution financière, qui 
devrait s’élever à 3 millions de 
dollars. Les revenus publi- 
citaires et la vente de billets et 
d’articles promotionnels de- 


Jeux, qui s'élève à 3 millions de 
dollars. 
confirmer à 
intention de verser 12 millions 


budget qui s'élève à 27 millio 
de dollars. 


Le fédéral devrait 
la mi-mars son 


La société québécoise invitée à 
créer des partenariats avec les 
communautés francophones 


Ottawa (APF): La société québécoise aura l’occasion 
de conclure des partenariats avec les communautés 
francophones et acadiennes du pays lors d’un grand forum 
qui se tiendra en mars dans la vieille capitale. 


Le deuxième Forum des partenaires de la francophonie 
qui se tiendra du 16 au 19 mars à Québec se veut une 
occasion unique pour les francophones du pays de 
développer des projets communs avec des Québécois. 


Le premier forum triennal en 1997 avait cependant déçu 
à ce chapitre. Cette première prise de contact avec la société 
civile québécoise avait surtout rassemblé les habituels 
combattants de la francophonie canadienne. Outre la quasi 


absence de participants québécois susceptibles de 


développer des partenariats avec la francophonie 
canadienne, le forum s’était transformé (trop, au goût de 
certains) en tribune politique. 


Cette fois, le programme concocté par les organisateurs 
met davantage l’emphase sur des séances consacrées à 
l'élaboration de partenariats et sur des témoignages de 
partenariats qui ont réussi. La date de tombée pour 
soumettre une demande d’aide financière a même été 
déplacée du ler février au 31 mars, de façon à ce que des 
partenariats conclus au cours du Forum puisse être 
admissibles dès cette année. 


La politique sera quand même au rendez-vous à 
l'ouverture du Forum, avec une allocution du ministre 
délégué aux Affaires intergouvernementales canadiennes 
Joseph Facal. 

Le Conseil de la langue française profitera de la 
présence de centaines de francophones de partout au pays 
pour procéder à la remise annuelle de l'Ordre des 
francophones d'Amérique à des francophones qui oeuvrent 
au rayonnement de la francophonie au Québec, au Canada, 
en Amérique et dans le monde. On remettra aussi le Prix 
du 3 Juillet 1608, qui est décerné à une association ou une 
institution qui participe à la diffusion et à l'épanouissement 
du français en Amérique. 


Le Forum des partenaires de la francophonie est une 
formule qui prend son origine dans la Politique du Québec 
à l'égard des communautés francophones et acadiennes 
du Canada qui a été adoptée en 1995. Cette politique, la 
première d’un gouvernement québécois, prévoit la tenue 
tous les trois ans d’un forum rassemblant les principaux 
acteurs qui travaillent dans les secteurs de la culture, des 
communications, de l’économie et de l’éducation. Ces 
secteurs sont les domaines privilégiés par le Québec, parce 
qu'ils sont essentiels à la vitalité linguistique des 
communautés francophones. 


Cette politique du Québec a ceci de particulier qu’elle 
mise sur la société civile et qu’elle accorde maintenant un 
soutien financier à la réalisation de projets entre des 
partenaires francophones québécois et canadiens. Avant 
l’adoption de cette politique, le Québec se contentait de 
financer des projets que les organismes francophones 
soumettaient par l'entremise de ses bureaux en Acadie, en 
Ontario et dans l'Ouest. 

L’enveloppe budgétaire consacrée au soutien financier 
des partenariats n’est toutefois que de 1,1 million de 
dollars. 


vraient permettre de boucler le 


DENISE LAVALLEE 


Plamondon 


L’ACFA régionale de Pla- 
mondon-Lac La Biche a pro- 
fité de son assemblée générale 
annuelle pour rendre hom- 
mage à son président, Reed 
Gauthier. Le 29 janvier 
iernier, monsieur Gauthier a 
accepté de demeurer à la tête 
de l’association pour Pannée 
2000 ce qui porte à 14 le 
nombre d’années où il aura 
agi comme président de la 
régionale. 


Cette année, 50 membres de 
l'ACFA se sont rendus au Centre 
culturel Philip-Ménard de 
Plamondon pour l'assemblée 
générale annuelle. Dans son 
rapport le président, Reed 
Gauthier a souligné que la vente 
du terrain de | ACFA au Conseil 
de l'École Nouvelle à rapporté 
environ 50 000 $ et que ce 
montant à été investi auprès de 
la Fondation franco-albertaine 
pour assurer l'avenir financier 
de la régionale. Dans le rapport 
financier, on indiquait que 
l'ACFA régionale accusait un 
déficit de 5 000 $ pour l'année 
1999. L'agent de dévelop- 
pement de l’ACFA régionale, 
Joël Lavoie. à expliqué que ce 
manque à gagner provenait de 
la portion des coûts de ACFA 


LE. 
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Reed Gauthier 


pour l'amélioration de la rue qui 
mène au Centre culturel Philip- 
Ménard, et que ce montant sera 
absorbé dans les deux pro- 
chaines années. 


Dans son rapport d'activités, 
le comité culturel de | ACFA a 
souligné le succès de la Cabane 
à sucre, de la Fête du 20ième 
anniversaire de la régionale, de 
la Saint-Jean Baptiste, de 


l’Épluchette de blé d’inde, du 
Festival de la moisson, du Ca- 
sino de Noël et des diverses sol- 
rées de danse et de jeux. Quant 
à la Mission du Lac La Biche, 
son président, Léo Piquette, a 
annoncé que le projet a regagné 
de la vigueur cette année. Entre 
autre, l’obtention de fonds à 
permis la réalisation d’un plan 
d’affaires qui sert dans les 
rencontres avec les politiciens et 


Si tu as de l’énergie, on se 
rencontre ici ! 


HELENE FLAMAND 


Fort McMurray 


C’est l'invitation que nous 
lance Caroline Gobeil, coor- 
donnatrice des 8° jeux fran- 
cophones de l’Alberta, qui se 
tiendront du 19 au 22 mai 
2000 à Fort McMurray. Oui, 
de l'énergie, il ÿ en aura car 
on y attend au moins 300 
jeunes athlètes âgé.es de 12 à 
183 ans venu.es des quatre 
coins de l’Alberta. 


Les compétitions seront 
disputées dans cinq disciplines, 
comme par les années passées, 
en athlétisme, volley-ball, 
soccer, basket-ball à 3 et bad- 
minton. « Ça marche, on tra- 
vaille fort » a confié Mme Go- 

il «Le comité organisateur 
des jeux est déjà formé : Il est 
composé de Pierre St-Jean à la 
présidence, qui se charge des 
services généraux et du déve- 
loppement régional, Gaétan For- 
tin et Nancy Bélanger dirigent 
le secteur sportif. Yves Richard 
et Sandra Boudreault ont hérité 
quant à eux du secteur financier, 
alors que le secteur médical/ 
sécurité sera assuré par Alain 
Vaillancourt. Linda Butt don- 
nera un coup de main à tous les 
secteurs. On cherche encore un 
bénévole pour coordonner les 
activités culturelles et le « chef 
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De g. à dr.: Caroline Gobeil en compagnie de Linda Butt, Stéphane 
Viau et Sandra Boudreault du comité des bénévoles. 


de mission » pour Fort Mc- 
Murray, c'est-à-dire la personne 
chargée du recrutement des 
athlètes dans les écoles franco- 
phones et d'immersion, ainsi 
que de l’équipe sportive. » En 
plus de la coordination des jeux, 
Mme Gobeil s’occupe du mar- 
keting et du recrutement des 
bénévoles. 


« Les jeux se dérouleront sur 
deux sites principaux » dit Mme 
Gobeil, « c’est-à-dire au Centre 
scolaire communautaire Boréal 
ainsi qu’au Centre scolaire 
Father Beauregard. Une entente 
avec la municipalité est en cours 
pour l’utilisation des terrains. » 
Mme Gobeil précise que les 
jeunes seront bien encadrés lors 


de leur séjour à Fort McMurray: 
« Le Centre Boréal se trans- 
formera en dortoir pour filles et 
le Centre Father Beauregard en 
dortoir pour garçons. Les chefs 
de mission seront en charge des 
jeunes athlètes durant leur séjour 
à Fort McMurray. » 


On espère également faire 
mieux connaître la région à tous 
ces jeunes visiteurs. Des 
excursions aux sites d'extraction 
des sables bitumineux et au Oil 
Sands Discovery Centre sont 
prévues au programme. « Nous 
aurons besoin de beaucoup plus 
de bénévoles » a reconnu Mme 
Gobeil. De l’énergie...en avez- 
vous ? demandait-elle. 
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les bailleurs de fonds. 

Du côté du foyer des aînés, 
il a été noté que grâce à l'im- 
plication d’investisseurs privés, 
du village de Plamondon et du 
Club des Pionniers, la con- 
struction devrait débuter ce prin- 
temps. Le groupe des Micros- 
Fun, quant à lui, a officiellement 
ouvert son studio de musique 
l’année dernière. Le groupe tra- 
vaille actuellement sur un plan 
d’affaires et a commencé l'enre- 
gistrement d’un disque compact 
coopératif des artistes de Pla- 
mondon. Pour sa part , le comité 
du Musée de Plamondon re- 
cueille des fonds pour la recon- 
struction de la première égiise 
qui deviendrait le nouveau 
musée ainsi qu’un bureau 
d’information touristique. 


L'ACFA à également an- 
noncé des activités à venir dont 
un colloque en tourisme qui aura 
lieu le 9 février, la prochaine 
pièce de la troupe de théâtre de 
Plamondon, la Franco-gang, le 
[1 mars et la venue de la radio 
mobile de Rivière-la-Paix le 6 
mai prochain. 


Le clou de la soirée a été sans 
aucun doute l'hommage sur- 
prise rendu au président de 
l'ACFA, Reed Gauthier. Il est 
agriculteur. enseignant, trap- 
peur, chasseur, musicien et il a 
été président et bénévole à 
l’ACFA pendant plus de 14 ans. 
Des comédiens tels que David 
Fréchette et Denise Hart de 
Legal ont présenté des saynètes 
qui relataient des moments 
mémorables et humoristiques 
dans la vie de Reed Gauthier. 


comme la fois où il s'est endor- 
mi lors d'une réunion de l'AC- 
FA provinciale et qu’il est tombé 
«en bas de sa chaise». 


Entre les saynètes, 11 y a eu 
l'interprétation de chansons 
dédiées à Reed Gauthier telles 
que «Moi, Je t’aime» de Gilles 
Vigneault interprété par Jean- 
Claude Lajoie de La Corey qui 
s'était déplacé spécialement 
pour l’occasion. Dans tous les 
témoignages, l’humanité, la 
générosité, l’humour et le lea- 
dership naturel de Reed Gau- 
thier ont été soulignés, rem- 
plissant cette soirée de rires et 
d'émotions. 


Après le spectacle, les 11 
participants du programme 
Katimavik, qui sont arrivés dans 
la région le 19 janvier dernier, 
ont été présentés aux membres 
et officiellement accueillis au 
sein de la communauté dans 
laquelle ils travailleront pour les 
11 prochaines semaines. La 
soirée s’est terminée avec une 
soirée dansante animée par le 
groupe local, Willow Creek. 


Le nouvel exécutif de 
l'ACFA régionale de Pla- 
mondon-Lac La Biche pour 
l’année 2 000 est composé de 
Reed Gauthier (président), Lau- 
rier Routhier (vice-président), 
Marilyn Gauthier (trésorière), 
Jennelle Lemay (secrétaire). et 
les directeurs et directrices 
Sylvie Beaudry, Armand Faven- 
nec. Tracy Gauthier, Anna 
Labonté, Fernande Plamondon 
et Rita Ulliac. 


Tourisme et villes bilingues au menu 


DENISE HART 
Legal 


Depuis la mi-décembre, les représentants de 1” ACFA Centralta 


ont rencontré les conseils de villes de St-Albert, Morinville et Legal 
afin de leur faire connaître leur plan de développement touristique 
pour la région. C’est à cette occasion qu’on à demandé aux 
responsables de ces trois villes d’étudier les avantages d'être 
déclarées villes bilingues. Selon l’ ACFA, ce geste permettrait aux 
trois villes d'échapper à une menace d’annexion par la ville 
d'Edmonton et d'appuyer le développement touristique 
francophone de la région. La délégation de l’ACFA a été très bien 
accueillie à chaque présentation mais aucune ville ne s’est encore 
prononcée officiellement sur le bilinguisme. 

Morinville a cependant voulu démontrer son intérêt pour le 
développement touristique et le mardi 25 janvier, le conseil de ville 
a accepté de former un partenariat avec l’Association pour 
développer les attraits touristiques francophones de la ville. Un 
comité, formé d’un représentant de l’administration municipale, 
un élu du conseil de ville, un représentant de l ACFA Centralta et 
d’un membre de la communauté, rédigera un plan d’action pour 
étudier des proiets tels l'aménagement paysager, des peintures 
murales, des affiches illustrant l’histoire et la culture, des festivals, 
l’amélioration des ressources en français à la bibliothèque, le 
développement du couvent comme musée, ainsi que le corridor 
touristique de Legal à St-Albert. 

Il avait notamment été demandé que les villes arborent le 
bilinguisme sur leurs emblêmes et leurs messages de bienvenue, 
sur leurs en-têtes de lettres sur, les offres de service bilingues, et 
sur les pancartes de rues bilingues au centre-ville. Morinville a 
déjà plusieurs de ces critères en place, et la déclaration officielle 
de ville bilingue ne devrait pas occasionner trop de changements 
dans ia vie quotidienne des citoyens de la municipalité. 
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Sisyphe à l'oeuvre! 


Qui n’a pas entendu parlé une fois dans sa vie de 
Sisyphe, le fondateur mythique de Corinthe. Selon la 
légende, le fils d'Éole finit aux enfers - pour des raisons 
qui seraient trop longues à expliquer - condamné 
éternellement à rouler un rocher sur une pente. Parvenu 
au sommet, le rocher retombe et Sisyphe se doit de 
recommencer inlassablement sa tâche. Depuis plus de 
deux mois, les Bretons vivent un tel dessein. Ils nettoient 
à l’aide de pelle voire même de dé à coudre les rochers et 
les plages du littoral français souillés par la marée noire. 
Mais chaque jour. au fil des marées, la mer vient recracher 
sur les même rochers et les même plages les traces de 
l'avidité des grosses compagnies pétrolières. 


Pourtant les Bretons n’ont rien fait pour mériter un tel 
châtiment. Eux, qui ont l’habitude de préparer des galettes 
de blé noir pour le plaisir de nos papilles gustatives, ils se 
retrouvent aux prises avec des « galettes » de fuel, certes 
noires, mais nauséabondes et gluantes qui donnent des 
démangeaisons et des maux de têtes. Mais les principales 
victimes restent tout de même les oiseaux englués, eux 
aussi. Le coupable de cette catastrophe écologique c’est 
l'Érika. En effet, le 12 décembre 1999, ce pétrolier chargé 
de 37 000 tonnes de mazout se brise au large des côtes 
françaises. L’échec des premières opérations de pompage 
engendre la dérive vers les côtes bretonnes et vendéennes 
de 12 000 tonnes de pétrole. L’épave, elle, gît au fond de 
l’océan atlantique avec le restant de sa cargaison dans ses 
cuves. 


Outre les promesses de la compagnie Total Fina (pour 
qui le bateau transportait la cargaison) de pomper le restant 
du fuel dans les cuves du navire, comment expliquer qu'un 
bateau de ce tonnage puisse se casser en deux à la moindre 
tempête? L'enquête révèle que le dit bateau a 24 ans 
d'existence, qu’il a changé 7 fois de nom et 9 fois 
d’armateurs et qu’il a porté cinq pavillons différents. En 
théorie, la réglementation internationale impose « des 
règles strictes aux navires citernes: double coques pour 
les nouveaux pétroliers et interdiction de naviguer pour 
les navires vieux de plus de 25 ans (Libération, le 7 février 
2000). » Comme en témoigne le cas de l'Érika, la pratique 
elle, est fort différente puisque quelqu'un, quelque part a 
accepté la circulation d'un navire dont la structure montrait 
des signes certains de fatigue sans que personne ne prenne 
le temps de le réparer. Les armateurs, les sociétés chargées 
de contrôler les navires et les multinationales se moquent 
bien de l’environnement puisque peu importe l'état des 
embarcations, on doit être concurrentiel. 


Il est possible que la compagnie pétrolière Total Fina 
ait épargné quelques deniers en utilisant ce vieux rafiot 
mais il reste qu’au bout du compte, c’est la collectivité 
qui paie en donnant de son temps, de sa patience et de son 
argent pour réparer les dommages créés par la course au 
profit. Que l’on vive en France, au Canada ou en Alaska, 
la pollution de nos côtes maritimes et de nos fleuves nous 
concerne. Des espèces entières d’oiseaux, de crustacés et 
de poissons sont quotidiennement en danger. Les Bretons 
ont raison de crier leur ras-le-bol car sur les voies 
maritimes du monde naviguent de véritables bombes et 
de véritables poubelles ambulantes, alors à quand une 
réglementation mondiale plus serrée? 


Nathalie Kermoal 


LE LE, 

CES ET A 
LA TUPÉRATIRE 
LL ARAET. 


COURRIER DES LECTEURS 


Chère madanite la directrice 


Suite à ma lettre du 19 janvier 2000, j'aimerais vous laisser savoir que j'ai reçu un certificat 
de naissance avec un accent, pour ma fille Andrée-Anne. Madame Patricia Nelson, la ministre 
responsable du département de Vital Statistics, m'a informé que. depuis le mois de mai 1999. 
ce ministère a changé son système informatique et qu’en ce moment les besoins de tous les 
Albertains sont considérés. Ainsi, la présence des accents dans les noms peut maintenant être 
assurée. 


Pour pousser l’idée un peu plus loin, je serais curieuse de savoir si madame la ministre serait 
prête à échanger les certificats de naissance de tous les Franco-Albertains qui les ont acceptés 
sans les accents appropriés? De plus, serait-elle prête à le faire sans frais pour les personnes 
concernées ? 


Pour votre information l’adresse de la ministre responsable des Services Gouvernementaux. 
madame Patricia Nelson, est le 425 Legislature Building. 10800-97 Avenue, Edmonton 
(Alberta) TSK 2B6. 


Acceptez mes salutations les plus sincères ainsi que ma profonde reconnaissance pour 
l'attention portée à cette lettre. 


Diane Bourassa 
Falher, Alberta 


Dupuis 1923, le seuf hobdemasairs de lengue Irançaies on Afmurta 
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si l'erreur est celle du Franco. 
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L’alphabétisation change des vies! 


SOPHIE CHARBONNEAU 


Saint-Paul 


L’alphabétisation consiste 
à enseigner la lecture et l’écri- 
ture aux personnes qui n’ont 
pas acquis ces compétences 
dans le cadre scolaire. L’é- 
criture est partout ! À l’épi- 
cerie, à la pharmacie, dans les 


@ôpitaux, à la clinique, dans 


.es écoles, sur les routes. 
comment vous sentiriez-vous 
si vous étiez en Chine et que 
vous ne compreniez pas la 
langue et les caractères alpha- 
bétiques ? Voilà à peu près 
comment se sent une personne 
analphabète dans sa vie de 
tous les jours. 


Dans notre société, on entend 
souvent par succès la réussite 
académique et scolaire, ce qui 
n'est pas pour aider les anal- 


phabètes à acquérir une bonne 
estime de soi. Quel désespoir 
vit-on quand notre petit-fils 
nous dit qu’on ne sait pas lire. 
C'est cet élément déclencheur 
qui à amené madame Marie- 
Claire Brousseau à apprendre à 
lire et à écrire et ainsi être en 
mesure d'aider ses enfants et ses 
petits-enfants ! 


Madame Brousseau a beau- 
coup souffert de ne pas savoir 
lire. Il y a dix ans, ii n’y avait 
pas de subventions octroyées 
pour des projets d’alphabé- 
tisation des jeunes. Pour essayer 
de remédier à cette situation, 
madame Brousseau a décidé de 
siéger au conseil d'adminis- 
tration de la Fédération Cana- 
dienne pour l” Alphabétisation 
en Français (FCAF). Grâce à 
madame Brousseau, c’est à 
Saint-Paul que le centre Via- 
alpha à ouvert ses portes pour 


Des champions canadiens à la 
promotion d’une cause 


SUZANNE DE COURVILLE NICOL 


CALGARY 


Les nouvelles étoiles du championnat canadien de 
patinage artistique, Jamie Salé de Red Deer (native de 
Calgary) et David Pelletier de Sayabec au Québec, ont 
ébloui le public grâce à une performance exceptionnelle. 
Les patineurs sont arrivés en première place dans la 
catégorie «couples», le 27 janvier dernier au Saddledome 


de Calgary. 


Le lendemain matin. en conférence de presse de la « Kids’ 
Help Phone/Jeunesse J'écoute » en Alberta, ils annonçaient la 
nomination de madame Coleen Klein, femme du premier 
ministre de l’ Alberta comme présidente honoraire de 
l'organisme. Il faut savoir que l’ Association canadienne de 
patinage artistique est un des commanditaires majeurs de cet 


organisme national. 


« C’est un honneur pour nous de pouvoir appuyer 
publiquement cette cause si importante, pour la protection et 
le bien-être de la jeunesse du Canada » disait le couple. La 
Journée. bien que médiatiquement très chargée pour eux, s’est 
terminée plus tard en soirée par une dernière pratique en vue 
des compétitions du lendemain, sur la glace du Father Bower 
Arena près de l’Université de Calgary. 

Le duo qui ne patine ensemble que depuis seulement deux 
ans, a gagné haut la main la compétition à laquelle il participait. 
Deux des sept juges leur ont accordé des notes parfaites de 6 
pour leur présentation technique tandis que pour le mérite 
artistique, ils y sont allés de cinq notes parfaites. Une victoire 
éclatante. Leur performance au son de la musique de « Love 
Story » a d’ailleurs charmé la foule. 

Pour David Pelletier et Jamie Salé, ce premier grand succès 
du nouveau millénaire est de bon augure et annonce un avenir 
prometteur. Par cette victoire, ils auront l’honneur de 
représenter le Canada aux Championnats du monde qui se 
dérouleront à la fin mars 2000, à Nice en France. 
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Marie-Claire Brousseau 


aider les jeunes et ainsi prévenir 
le décrochage scolaire. Au 
centre Via-alpha, parents et 
enfants étaient réunis dans la 
même salle de classe c'est ainsi 
que, l'alphabétisation familiale 
prenait son envol. Madame 
Brousseau est une pionnière 
dans le milieu de l’alphabéti- 


sation des adultes ainsi que 
l’alphabétisation familiale en 
français. 

Par son implication dans le 
domaine et par ses expériences 
personnelles, madame Brous- 
seau a représenté le Canada à la 
conférence internationale de 
l'UNESCO sur l’alphabétisation 


en français Lire c'est prendre le 
large qui a eu lieu à Namur en 
Belgique en juin dernier. Le 
séminaire regroupait des délé- 
gations du Canada. de la France. 
de la Suisse et de la Belgique. 
Madame Brousseau y a fait une 
présentation de 15 minutes sur 
la prévention de l’analphabé- 
usme et sur l’alphabétisation au 
Canada. Elle a témoigné de son 
vécu et selon elle « avec l'alpha 
familiale. on veut éviter les pots 
cassés ». Cette rencontre avec 
des apprenants à aussi fait 
réaliser à madame Brousseau à 
quel point nous sommes choyés 
dans notre pays. Nous avons le 
droit de parole, de vote ou de 
nous impliquer. quelque soit 
notre degré de compétence en 
lecture ! 

Apprendre à lire pour un 
analphabète c'est comme être 
aveugle et retrouver la vue, ça 
change toute la vie! 


L’ALBERTA, UNE PROVINCE 
AUX OISEAUX 


LYNE LEMIEUX 


Edmonton 


Saviez-vous que le grand- 
duc est le symbole aviaire de 
notre province”? Pourquoi avoir 
choisi cet oiseau présent partout 
en Amérique du Nord”? S'il faut 
en croire le Dr Jocelyn Hudon, 
c'est que le merle bleu d'Amé- 
rique qui recueillait la faveur 
populaire au tout début du 
concours lancé par le gouver- 
nement albertain ne corres- 
pondait à l'image « macho » de 
notre province. Le mot s'est 
passé et les amateurs d'oiseaux 
plus costauds se sont rabattus sur 
le grand-duc. cet oiseau de proie 
au regard inquisiteur et aux 
serres puissantes. 

L'Alberta compte 289 es- 
pèces d'oiseaux en date du 19 
novembre dernier. Il faut ici 
préciser la date puisque régu- 
lièrement de nouvelles espèces 
viennent s'établir chez nous sans 
qu'on sache trop pourquoi. 
L'hypothèse du réchauffement 
de la planète est parfois soulevée 
mais qui peut bien dire ce qui se 
passe dans la cervelle. d’un 
oiseau? 

Le Dr Jocelyn Hudon, con- 
servateur au Musée provincial 
s'intéresse tout particulièrement 
aux différentes espèces d’oi- 
seaux albertains, à leur croise- 


SITE DE LA SEMAINE 


Attrapez la fièvre Pokémon, 


ments. 

Le Dr Hudon à présenté 
récemment lors d’une confé- 
rence organisée par |’ Alliance 
française une trentaine d'es- 
pèces d'oiseaux qui, au gré des 
saisons, viennent s'établir dans 
nos parterres ou dans nos 
champs. 

Les Albertains s'intéressent 
depuis plusieurs années aux 
espèces qui peuplent notre 
territoire. Le Festival de l’oie 
des neiges (Snow Goose 
Festival) à Tofield, l’obser- 
vatoire de McLennan ne con- 
stituent que quelques exemples 
de notre intérêt envers la gent 
ailée. Plus de 10 000 oies des 
neiges migrent chaque année à 
Tofield. 

La formation des Prairies a 
été causée par les montagnes 
Rocheuses puisque notre 
continent bouge de l'Ouest vers 
l'Est. C'est pourquoi on 
retrouve en Alberta une grande 
diversité de bruants, fauvettes, 
passereaux. 

Les canards sont aussi très 
nombreux. Une des espèces les 
plus connues est le huard à 
collier dont le chant mélanco- 
lique fait partie de notre folk- 
lore. Cette espèce à la capacité 
d'éliminer l'air de son plumage 
lui permettant littéralement de 
flotter entre deux eaux. Le 
pélican, célèbre dans la région 


de Plamondon. peut être aperçu 
jusqu'à Fort Smith. On trouve 
aussi des cygnes trompette dans 
la région de Grande Prairie où 
il existe un programme visant à 
faciliter la reproduction de 
l'espèce. 

Au cours des dernières 
années on s’est tour à tour 
intéressés aussi aux faucons 
pèlerins qui sont passés de deux 
à huit individus dans la région 
d'Edmonton. Ce sont les pes- 
ticides qui, en fragilisant la co- 
quille de leurs oeufs ont failli 
faire disparaître ces oiseaux. Les 
aigles, notamment ceux à tête 
jaune célèbres pour être le 
symbole de nos voisins améri- 
cains seraient maintenant pres- 
que plus nombreux chez nous 
grâce à nos programmes de 
protection de la faune. 

Le Dr Hudon nous à fait 
aussi remarquer l'importance de 
la diversité des espèces et leur 
rôle dans l'écologie. « Certaines 
personnes essaient de se débar- 
rasser des pics-bois car ils 
n'aiment guère leur voisinage. 
Il faut noter cependant que ces 
oiseaux se nourrissent d'insectes 
et contrairement aux idées 
reçues ne détruisent pas les 
arbres qu'ils picorent ». 


suite en page 9... 


en visitant le site de Pikachu et ses ami.es sur 
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Calgary 


Le carnaval d'hiver de 
Calgary, c'est parti 


Tous et toutes sont invité.es 
au Calgary Winterfest qui se 
tiendra du 11 au 20 février 2000. 
Celui de 1999 fut couronné d’un 
grand succès accueillant plus de 
170 000 personnes. Tout est en 
place pour celui de l’an 2000 et 
promet d’être encore plus gros. 
Plusieurs activités sont au 
programme, à l’intérieur comme 
à l'extérieur, activités sportives 
comme familiales. Plus d’infor- 
mations sont disponibles au 
bureau du Festival au 403- 543- 
5480. 


Edmonton 


Une première mondiale à la 
Galerie d'arts d'Edmonton 


Le public est invité à se 
rendre à la Galerie d'arts 
d’Edmonton (Edmonton Art 
Galery) afin de pouvoir admirer 
«The gun sculpture», une 
oeuvre artistique composée 
d'environ 7000 armes désac- 
tivées comme des mines anti- 
personnelles; des fusils; des 
armes blanches; des obus et 
autres provenant de plusieurs 
pays comme le Nicaragua, la 
Corée du Sud; l’Irlande du 
Nord, des provinces canadien- 
nes et autres. Cette sculpture se 
veut une prise de conscience des 
répercussions et les coûts 


à la télévision de 
Radio-Canada 


SORTIES 


DPI AC EEE 


engendrés par la violence sous 
toutes ses formes dans notre 
société. L'exposition est ouverte 
au public depuis le 5 février 
2000 et se termine le 26 mars 
prochain. L'oeuvre sera ensuite 
présentée au monde entier, à 
l’intérieur du pavillon du 
Canada, lors de l'Exposition 
universelle 2000 qui se tiendra 
à Hanover en Allemagne. 


Savez-vous comment la terre 
s'est mise à tourner ? 


«Comment la terre s’est mise 
à tourner» est une pièce de 
théâtre qui communique le 
plaisir de s’exprimer et qui 
stimule l’imaginaire. Une his- 
toire fantastique sur les raisons 
qui ont fait que la terre s’est mise 
à tourner. Cette pièce est pré- 
sentée le 21 février 2000, à 14 
heures au théâtre de la Cité 
francophone d’Edmonton. Elle 
s'adresse aux élèves de la 
première à la sixième année. 
Pour plus d’information com- 
muniquez avec l’Unithéâtre. 


11° gala albertain de la 
chanson on connaît les 
candidats 


Le compte à rebours a 
commencé pour les six jeunes 
artistes qui participeront au 11° 
Gala albertain de la chanson les 
28 et 29 avril 2000 au théâtre de 
la Cité francophone à 
Edmonton. Douze candidats ont 
fait parvenir leur cassette démo. 
En présélection, le choix du jury 
s’est arrêté sur : Patricia Garreau 


aa 


« 
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d'Edmonton, Tracy Gauthier de 
Plamondon et Guillaume Bois 
d’Edmonton dans la catégorie 
interprète et sur : Christian 
Villeneuve d’Edmonton, Angèle 
Lepage de Rivière-la-Paix et 
Johanne Thibault de Bonnyville 
dans la catégorie auteur- 
compositeur-interprète. Les 
artistes retenu.es suivront des 
ateliers avec les musiciens du 
gala sous la direction de Robert 
Walsh. Ainsi ils auront l’occa- 
sion de retoucher les arrange- 
ments musicaux (dans le cas des 
auteurs-compositeurs) et de bien 
posséder leurs interprétations. 
Dans le cadre de la formation, 
deux mini-spectacles seront 
présentés : à Saint-Isidore le 13 
février et à Plamondon le 27 
février. Lors de ces spectacles, 
trois artistes du Gala partageront 
la scène avec trois artistes de la 
région. « Ceci pour assurer la 
relève du Gala 2001, » explique 
Yves Caron, le producteur du 11° 
Gala. En plus des musiciens, 
toute une équipe entourera les 
artistes pour peaufiner les 
différents aspects de leur 
prestation. L’auteure dramatique 
Manon Beaudouin sera dis- 
ponible pour retoucher les 
textes, Rhonda Throdd donnera 
des conseils pour la présence sur 
scène, et Joanne Lamoureux 
donnera des cours de chant. Les 
ateliers sont coordonnés par 
Aimée Hill, pour le Centre de 
développement musical. Le 11° 
Gala albertain de chanson sera 
le point culminant des Rendez- 
vous de la chanson albertaine, 
un festival musical qui se 
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LUNDI 
Richard Moody 
Swing 


Rudimental  #. \ 


MARDI ! 
Scrüj MacDuhk | 
Steve Riley and 

The Mamou Playboys 
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MERCREDI 
Ronald Bourgeois 
Belle Folie 
Grand Dérangement 
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JEUDI 
Madrigal 
Eileen lvers 


Batuque Percussion V 


VENDREDI 
Ædmond Dufort 


Jeff Stafflund À 


Dominique Reynolds 


Radio-Canada 
Télévision Alberta 


déroulera du 25 au 29 avril 2000 
à la Cité Francophone 
d’Edmonton. 


Fort McMurray 


Signature d'entente par le 
ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien 


Le 24 janvier dernier, M. 
Robert Nault, ministre des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien signait un accord de 
financement avec le conseil 
tribal d’Athabasca. L’accord 
donne un caractère officiel aux 
plans de financement éche- 
lonnés sur trois ans, qui permet- 
tront d’appuyer le conseil tribal 
dans son rôle de partenaire dans 
la cadre du projet d'expansion 
des sables pétrolifères de 
l’Athabasca dont le coût est 
évalué à 25 milliards de dollars. 
La subvention aidera le conseil 


Choix d'avenir 


Un fonds de pension vous assure des profits pour votre retraite. 
L'activité physique régulière vous assure de profiter de voire retraite. 


Exercez votre libre arbitre! 


Défh santé : ce 
notre responsabihité à tous ["° 


PATENAUDE 
COMMUNICATIONS 
Jean Patenaude, réalisateur 
Vidéo- radio - télévision 
8408 - 56 rue, Edmonton, Alberta T6B 1H7 Canada 


tribal d’Athabasca à tirer 
avantage des retombées sociales 
et économiques permanentes 
que créera le projet. Le Canada 
a versé une somme de 750 000$, 
répartie sur trois ans, pour 
appuyer la mise en valeur d@ 
l'infrastructure économique, le 
développement des entreprises 
et les retombées économiques 
communautaires chez les 
Premières nations qui relèvent 
du conseil tribal d’Athabasca. 
Ce groupe de travail réunit les 
principales compagnies exploi- 
tantes de ressources, les Pre- 
mières nations d’Athabasca 
ainsi que les gouvernements 
fédéral, provincial et locaux en 
vue de planifier et d’appuyer la 
participation des Premières 
nations au projet des sables 
pétrolifères et de s’assurer que 
ces dernières jouissent des 
avantages que procure une telle 
initiative. 


E 


et PaRTICIPALTION MD 


Téléphone (780) 466-8565 


| Mot 


REALTY (1983) LTD 
MEMBRE DU EDMONTON REAL ESTATE BOARD 


GUY C. HEBERT 
200 - 14 AUE PERRON, ST-ALBERT (ALBERTA) T8N 1E4 
' Rés.: 459-5491 Bur.: 459-7785 Téléc: 459-0235 


Nous desservons 
Edmonton et la région 


Depuis 1828, je neuf hebdomadaire de langue française en Alberta 


AVIS aux annonceurs 


Toutes les annonces (réservations et matériel) 
doivent parvenir à nos bureaux au plus tard le 


vendredi à midi. 


La direction se réserve le droit de refuser 
toute annonce envoyée après cette échéance 
ou d'imposer une surcharge. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée 


est le lundi à 12h. 


L'équipe du Franco vous remercie de votre 


collaboration 


Tél: 465-6581 


Téléc: 469-1129 
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Quand Hippocrate et Sainte Apolline 
parlent français. * 


MICHEL RAYMOND 


Bonnyville 


Que ce soit en pharma- 
cologie, en médecine ou en 


Sins a c’est souvent en 


rançais que Ça se passe, à 
Bonnyville. 


Elle n’a pas encore fini ses 
études à l’Université Laval. 
Comme beaucoup de ses con- 
frères et consœurs, elle écoute 
attentivement un représentant 
d'une compagnie nationale qui 
présente aux futurs diplômés. les 


Vendredi 25 février à 19h30 


dernières trouvailles techno- 
logiques en dentisterie. D’une 
machine sophistiquée à l’autre, 
d’une explication technique à 
l’autre et d’une communication 
qui se veut affable et invitante à 
l'achat, le «commis voyageur» 
explique en détail et avec beau- 
coup de raffinement les outils 
les plus perfectionnés qui 
révolutionnent actuellement le 
monde spécialisé de la médecine 
dentaire. 


Il ajoute aussi, en aparté, les 
besoins pressants en personnel 
compétent dans certains cabi- 
nets de dentistes un peu partout 


Semaine du 19 février 


LIGNES DE VIE 
BLESSURES D'ENFANCE 


Samedi 26 février à 14h et le soir à 1h 


Cet excellent documentaire traite des agressions sexuelles envers 
les enfants. D'un côté, quatre victimes nous parlent avec pudeur de 
ces blessures que le temps ne cicatrisera jamais. De l'autre, quatre 
agresseurs nous permettent de mieux comprendre pourquoi ils ont 
commis de tels actes. Un documentaire à la fois intelligent et 
bouleversant, qui évite habilement l’écueil du sensationnalisme. 


LA VIE À L'ENDROIT 


COMMENT ILS ONT FAIT FORTUNE 


Lundi 21 février à 17h30 
Mardi 22 février à 22h15 
Mercredi 23 février à 10h30 


On les appelle souvent «les nouveaux riches». 
La haute bourgeoisie les considère comme des 


«parvenus». Partis de rien, ils ont amassé des 

fortunes colossales en quelques années. Comment ont-ils réussi et 
comment vivent-ils leur spectaculaire ascension ? Font-ils étalage de 
leur richesse ou préfèrent-ils la discrétion ? LA VIE À L'ENDROIT 
vous fait entrer de plein pied dans la vie de ces gens riches, mais 


pas nécessairement célèbres... 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


ROIS 1! | 1 


Travaux publics et 


vi 


À VENDRE ET À EMPORTER 
AÉROPORT DE PEACE RIVER 
PEACE RIVER (ALBERTA) 


Canada 


Hangar d'un étage à monture en acier recouverte de métal, construit en 1968, 
rénové et agrandi en 1984, d'une capacité d'environ 865,33 m2, situé sur le lot 4, 
plan 8421579, à l'aéroport de Peace River, Peace River (Alberta). N.B.: vendu 


tel quel. 


Pour obtenir les formulaires d’appel d'offres et d’offre d'achat, veuillez 
communiquer avec : Set Ken Haïnsworth où Cindy Behnke, Gendarmerie royale 
du Canada, 7701, 98e Rue, sac 500, Peace River (Alberta), T8S 1T7, tél.: (780) 
624-6677. Pour de plus amples renseignements, prière de communiquer avec : 
Sord Stevenson, Services des biens immobiliers, région de l'Ouest, Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 1000, 
Edmonton (Aïb.), T5Jj 4E2. Téléphone: (780) 497-3714. 


Les offres cachetées doivent parvenir au plus tard à 14 h le premier mars 


2000 à l’adresse suivante : 


Unité de réception des soumissions 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


9700, avenue Jasper, bureau 1000 
Edmonton (Alberta) 
TJ 4E2 


LE MINISTÈRE NE S’'ENGAGE À ACCEPTER AUCUNE DES 
SOUMISSIONS REÇUES, Y COMPRIS LA PLUS HAUTE 


Services gouvernementaux 


Public Works and 
Government Services 
Canada 


au Canada. De questions en 
réponses, une étincelle pique 
cette jeune étudiante un peu plus 
curieuse que les autres. 


« Il y a des postes vacants 
dans l’Ouest pour des jeunes 
dentistes qui aimeraient faire 
leurs débuts dit le vendeur, et si 
vous êtes intéressé.es à en savoir 
un peu plus, je vous donnerai 
des noms de personnes à 
contacter ». L’étincelle allume 
un feu d’enthousiasme qui prend 
rapidement de l’ampleur. On 
note des noms, des adresses, des 
numéros de téléphone et un rêve 
inattendu prend forme chez cette 
jeune étudiante. Même si la 
période d'examens pour l’ob- 
tention de son diplôme est pour 
bientôt, elle est assurée de sa 
réussite et, sans attendre, com- 
mence à faire des contacts. Du 
jour au lendemain, ou presque, 
elle se retrouve, contrat en main, 
à Bonny ville où elle exerce avec 
beaucoup de fierté sa profession 
de dentiste, depuis presque deux 
ans. 


Fierté dans l’exercice de sa 
profession, sans doute, mais 
fierté aussi parce qu’elle a été 
la première étudiante de sa 
faculté à s’exiler. Cet exil a été 
contagieux puisque d’autres 
diplômés ont suivi sa trace et 
une de ses consœurs pratique, 


aujourd’hui, la même profession 
à Calgary. 


C'était en 1998...et elle se 
nomme Chantal Plant, dentiste. 


Aujourd’hui, environ 15% 
de ses patients lui parlent en 
français. Des gens d’âge mûr, 
pour la plupart, trouvent plus 
facile d’aller la voir pour lui 
décrire leurs malaises dans leur 
langue maternelle. Ils pro- 
viennent d’un peu partout aux 
environs de Bonnyville, comme 
cette dame âgée de St-Paul qui 
a fait appel à ses services. 


Cette dame avait des dou- 
leurs aux articulations de la 
mâchoire. Le dentiste de St-Paul 
qu’elle avait consulté, voyait 
chez cette patiente un état de 
santé qui nécessitait une 
intervention plus délicate et lui 
expliqua patiemment qu’elle 
devait se faire examiner par des 
spécialistes de la faculté de 
médecine dentaire de la Uni- 
versity of Alberta. Papier de 
référence en mains elle se rendit 
donc à Edmonton. 


De retour à St-Paul, elle 
apprit qu’il y avait une dentiste 
francophone à Bonnyville. Elle 
prit rendez-vous et fit un aller- 
retour de 150 kilomètres pour 
tenter une autre fois de mettre 


fin à ses souffrances. Ce dépla- 

cement fut bénéfique et elle fut 

servie selon ses désirs et sa 

compréhension. Elle remit à 

Chantal les recommandations 

écrites des spécialistes qu’elle 

avait consultés précédemment. 

- Avez-vous fait ce qui est écrit 
dans cette lettre, lui demanda 
délicatement la dentiste de 
Bonnyville”? 

- Non lui répliqua la vieille 
dame. 

- Pourquoi, s’enquit tout 
doucement, Chantal, est-ce 
que vous l’avez lue”? 

- Oui, j'ai essayé, dit la patiente. 
Croyant que cette dame était 
analphabète a dentiste 
commença lentement à lui lire 
la lettre en pesant les mots les 
plus importants. 

Après quelques instants, la 
vieille dame ui demanda 
poliment de cesser la lecture. 

- Je ne comprends pas dit-elle. 

- Pourquoi s'enquit l’autre 
délicatement”? 

Et la vieille dame de répondre: 
« parce que c’est en anglais ». 


* Hippocrate: médecin de 
l'antiquité dont l’éthique a 
inspiré le serment que prêtent 
encore, de nos jours, les nou- 
veaux médecins. 

On attribue à Sainte Apol- 
line une prière thérapeutique 
contre les maux de dents. 


LE FRANÇAIS, JE LE PARLE PAR COEUR! 


_ Bourses ……. Bourses …… Bourses ! 


BOURSES DE LA FRANCE - ÉTÉ 1999 


Le gouvernement de la France accordera cinq bourses d’études à Be- 
sançon à l’intention des enseignants. Les bourses sont à l’intention des 
personnes travaillant en Alberta en français langue première, immersion 
française ou français langue seconde. Ces bourses couvrent les frais sui- 
vants : le transport en France de Paris à Besançon, la scolarité, l'hébergement, 


les repas et une assurance médicale pendant le séjour en France. 


Date du stage 
BESANÇON 


3 au 28 juillet 2000 


Pour obtenir un formulaire de demande, communiquez avec Martine Rabiau, 
Direction de l'éducation française par télécopie au (780) 422-1947, 


mrabiau@edc.gov.ab.ca. 


ou par courrier électronique à : 


Toute personne intéressée à soumettre sa candidature doit nous faire parvenir sa 
demande avant le lundi 20 mars 2000. Cette date sera rigoureusement observée. 
Un comité fera la sélection des candidats et des candidates. 


Abeña 
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Un projet d’un demi-milliard de dollars 
dans Kananaskis country 


JEAN-FRANÇOIS 
BRULOTTE 


Kananaskis 


Genesis Land Developers a 
annoncé un projet d’un demi- 
milliard de dollars pour la 
construction d’un complexe 
hôtelier et recréationnel dans 
la région de Kananaskis 
Country. Le projet comprend 
la construction en trois phases 
(étalé sur 20 ans) d’un terrain 
de golf, d’un centre de ski 
alpin et de ski de fond, d’un 
héliport et d’un hôtel pouvant 
accommoder une moyenne de 
1645 visiteurs par jour. Le 
complexe serait construit 
dans le nord-ouest de la région 
de Kananaskis à l’extrémité 
sud des lacs Spray (au sud de 
Canmore). 


Cependant, le promoteur va 
devoir affronter beaucoup d’ob- 
stacles pour arriver à ses fins. 
Il va devoir satisfaire les grou- 
pes environnementalistes, les 
résidents de Kananaskis et la 
population en général pour avoir 
l'accord du ministère provincial 
de l’Environnement. Actuel- 
lement, il n’a l’autorisation que 
pour effectuer des tours de 
bateau sur les lacs. 


Le projet d’un hôtel près des 
lacs Spray n’est pas nouveau. 


Travaux publics et 
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On en parlait déjà dans 
les années 60, avant 
même la constitution 
de la région de Kana- 
naskis par le gouver- 
nement de Peter Lous- 
heed en 1977. 


Du côté du Kana- 
naskis Improvement 
District (KID), le con- 
sell déclare n’encou- 
rager aucun nouveau 
projet majeur. Îl a été 
déclaré que Kananaskis ne 
voulait pas devenir une ville 
touristique comme Banff. Régu- 
lièrement, des sondages démon- 
trent que la majorité des Alber- 
tains sont contre le dévelop- 
pement commercial de la région 
de Kananaskis. 


Une citoyenne a aussi rap- 
pelé que le but premier de cet 
endroit était d’offrir aux Alber- 
tains et leurs visiteurs un endroit 
sauvage pour s'amuser. Beau- 
coup de changements ont eu lieu 
depuis les modestes chalets des 
années 70 jusqu'aux hôtels de 
luxe, tels le Delta Lodge At Ka- 
nanaskis et le Kananaskis Inn. 

Aussi, le projet risque d’a- 
voir beaucoup d’impact sur la 
faune et la flore locale. Le 
secteur possède des espèces 
végétales rares et des animaux 
protégés comme les aigles, les 
chèvres de montagnes et cles OUTS 
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se 


grizzly. En plus, il pourrait 
contribuer à la dégradadation de 
la qualité de l’air et de l’eau. 
Une des inquiétudes des 
résidents, c'est la route Spray- 
Smith Dorrien (route 782). 
Fortes sont les chances pour que 
le promoteur fasse pression sur 
le gouvernement pour demander 
des améliorations, ce qui sim- 
plifierait l’accès à son com- 
plexe. Le problème c’est qu’il 
avait été convenu, à l’époque 
des compétitions olympiques de 
ski, qu’elle ne serait pas amé- 
liorée, aussi, toute réparation 
faite sur cette route devrait être 
payée par le gouvernement de 


MÊMES POBLES | 


l’Alberta ou à même les taxes 
municipales. C’est n'est pas le 
promoteur qui payerait pour la 
route, mais bien l’ensemble des 
résidents de Kananaskis. Ces 
derniers ont déjà eu à faire face 
à une hausse de taxes dernière- 
ment. 


Le projet peut être évalué 
dans son processus d’auto- 
risation, Car il était déjà en 
marche avant que le gou- 
vernement provincial ne vote 
l'interdiction de développement 
à Kananaskis. Pour être ap- 
prouvé, le projet doit passer par 
une période d'évaluation de 45 


jours où la population pourra se 
faire entendre auprès du pro- 
moteur et auprès du ministère 
de l'Environnement de l’ Alberta 
(MEA). Ensuite, le MEA aura à 
analyser les commentaires et 
préparer les termes de l'étude 
d'impact environnementale. 
Environ deux ans plus tard, si 
autorisé, le projet passera à 
l'étape de l'étude publique par 
la Commission de la conser- 
vation des ressources naturelles. 


Un copie du projet est 
maintenant disponible sur la 
page web du promoteur 
(www.genesisland.com). 


1-888-234-8533 


www.devp.org 


DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


APPEL DE DÉCLARATION D’INTÉRÈT 
LOCATION DE LOCAUX CAMP D'ÉTÉ 
DE VOL À VOILE DU MDN 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada sollicite des déclarations 
d'intérêt de la part de bailleurs intéressés à louer des installations qui 
conviendraient au programime estival de vol à voile de Ha région des Prairies. Les 
installations requises comprennent des locaux résidentiels et des srevices 
d'entretien ménager, des bureaux, l'accès à un terrain d'aviation, un entrepôt 
pour aeronefs et des installations récréatives extérieures. 


Salon du Livre 


Le Carrefour . 


Pour être considérées, les installations offertes doivent avoir les caractéristiques 
suivantes: 


a) elles doivent être situées entre la frontière de l’Aiberta et de la 
Colombic-Britannique et la ville de Thunder Bay (Ontario): 


b) elles ne doivent pas être à plus de 100 kilomètres ou à plus d’une 
heure de route d'un terrain d'aviation pouvant recevoir un Boeing 
737; 

c) elles devraient comprendre des pistes orientées dans la direction des 


vents dominants, avec des pelouses adjacentes appropriées et peu ou 
pas de circultation routière locale: 


d) les locaux doivent être disponibles le Ler juin 2000; le bail doit être 
d'au moin cinq($) ans et les locaux ne seront utilisés qu'entre le ler 
juin et ie 31 août de chaque année; 


e) on peut obtenir une liste plus détaillée des critères en communiquant 
avec la personne indiquée ci-dessous. 


Sera : au Pavillon du Parc Muskoseepi 
202 rue et 202 ave 
Grande Prairie, Alberta 
le 27 février 2000 


de 13h00 à 16h00 


Veuillez répondre par écrit, en incluant tous les détails pertinents, au plus tard le 
3 mars 2000 à l'adresse ci-dessous. 


Ne pas donner de prix 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Services immobiliers 

9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) 

TSJ 4E2 


AI Gordichuk 
(780) 497-3673 
(780) 497-3675 


À l'attention de : 
Téléphone : 
Télécopieur : 


Info: Diane Chiasson au 780-814-7945 


MARIE-JOSEE ROY 


Edmonton 


Alphonse, pièce présentée au 
Arts Barn par le Fringe Theater 
Adventures et le Northern Light 
Theater du 4 au 19 février 2000, 
a été créé par la coqueluche du 
théâtre québécois Wadji Moua- 
wad, actuellement directeur 

artistique du Théâtre de 
Quat’Sous. M. Mouawad se dis- 
tingue notamment par son 
approche peu conventionnelle 
du théâtre. 


La pièce relate les aventures 
d’un adolescent du nom d’AI- 
phonse et de son ami imaginaire 
Pierre-Paul-René. Dans une 
mise en scène et un décor réduits 
à leur plus simple expression, 
Chris Fassbender incarne tout à 
tour les 28 personnages de 
Poeuvre. Ce qui relève d’un 
véritable tour de force. 

Cependant le talent de l’ac- 


teur ne permet pas de masquer 
les problèmes. Le débit trop 
rapide du texte ainsi qu’une 
mauvaise insonorisation ren- 
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conférence ont pu apprécier les talents d’imitateurs du Dr Hudon 
qui peut aisément reproduire le chants de dizaines d’espèces. 

« On remarque depuis quelques années des croisements 
intéressants entre différentes espèces. C’est ainsi que les femelles 
d’un groupe sont maintenant davantage attirées par les mâles d’un 
autre groupe donnant lieu à des croisements très intéressants à 
étudier sur le plan génétique », souligne le Dr Hudon. 

« Il est intéressant de pouvoir observer les tactiques des mâles 
pour séduire les femelles. Certaines espèces vont jusqu’à faire du 


mimétisme, le mâle prenant les couleurs des femelles pour se glisser 
parmi elles. Dans d’autres espèces les mâles feront semblant d’avoir 


une aile brisée, c’est fascinant, dit-il. » 

La conférence s’est terminée par une présentation de 
diapositives qui a donné un avant-goût de quelques unes des espèces 
qui peuplent notre province. Cette activité a donné à tous le goût 
d’en savoir un peu plus et qui sait, de profiter du printemps qui 
s'annonce pour découvrir un peu mieux nos amis les oiseaux. 


Nous 
sommes 
heureux 

de vous faire 
prospérer. 


À ia Capital City Savings and Credit 
Union, nous sommes heureux de vous 
connaître. Et nos conseils sur les 
investissements signifient que nous 
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sommes heureux de vous faire 
prospérer. 


Avec des raux de rendement de REËR 


os | 


Let 


= 


Se 


ana nés 


LS EE 


allant jusqu'à 8%” et des prêts de 
REÉR en dessous du taux préférentiel, 
nous vous aidons à maximiser vos 
investissements. 


Vovez votre avenir financier 
s'épanouir. 


Communiquez avec Hervé au 496- 
2088 ou rendez-nous visite au 
www.capciry.ab.cr 


Terme de cinq ans: Lère année, 4.56: 2e année, 5.25% 
3e année, 6e; de année 74% ce Se année, Hi, ec qui 
repréwnte une moyenne suuelk dé rendement de 6, 
Min. de dépôr 500$, Taux sujets à changement sans 
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We're more than a bank. 


daient la compréhension de 
l'histoire fort difficile car la voix 
de l’acteur portait mal. De plus, 
cette dernière était trop souvent 
couverte par la musique ori- 
ginale créée et jouée par Paul 
Morgan Donald. Peut être que 
le Arts Barn n'était pas l'endroit 
idéal pour une telle pièce. 


Quoique ce conte soit très 
proche des techniques narratives 
du Petit Prince d'Antoine de 
Saint-Exupéry, il reste qu’on ne 
sait pas où l’auteur s'en va et à 
qui il s’adresse. On attend des 
contes pour enfants, comme 
dans le cas de Saint-Exupéry et 
de J.K. Rowling, qu'ils cap- 
tivent un très large public. Hélas, 
ce n'est pas le cas avec 
Alphonse. 


TÉLÉ HORAIRE … TÉLÉ HORAIRE... 


De nombreux francophones se plaignent de ne pas trouver dans leur télé-horaire leurs 
chaînes de télévision françaises alors que tous les canaux de langue anglaise y compris les 
chaînes américaines y trouvent leur place. Joignez-vous aux nombreux francophones 

qui demandent que RDI, TV5, TVA se retrouvent dans leur télé-horaire favori. Pour vous 
procurer une lettre-type, communiquer avec Lyne Lemieux au 780-466-1680, poste 210, 
ou par télécopieur au 780-465-6773 ou par courriel à Llemieux @ françalta.ab.ca 


Veuillez prendre note que cette lettre est écrite dans la langue de Shakespeare pour les 
besoins de la cause. 


. Adresses.où-vous pouvez envoyer votre lettre: 


The Edmonton Sunday Sun 
Suite 250, 4990 92e avenuc 
Edmonton (AB) 

T6B 3A1 


Southam Inc 
TV TIMES 
Editorial Ofice 

44 Frid Street 

Hamilton (Ontario) 

L8N 3G3 

tvümes @canada.com 
camendola@ham.southam.ca 


Calgary Sun 

2615-12e rue NE. 

Calgary (Ab) 

T2E 7W9 
www.canoe.com/CalgarySun/homce 


Calgary Herald 


215-16e ruc S.E. 

PO. Box 2400 

Stn. M The Daily Herald Tribune 

Calgary (AB1Ï) 10604-100e rue 

T2POW8 Bag 3000 L 

www.calgaryherald.com. Grande Prairie (ABO 
T8V 6V4 


www.bowcsnet.com/dht/ 


Fort McMurray Today 

8550 Franklin Ave 

P.O. Box 4008 re 

Fort McMurray (Ab) / nn LC 

T9h 3G1 / Le 


www.bowesnet.com/today/ 


The Lethbridge Herald 


M 
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Lethbridge (AB) / A arly « ec ur Or sus. . é 
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Progrès médicaux 


Par Nicole Breault 


Chaque année, environ 50 ‘’ 
000 Canadiens souffrent d’un: 
infarctus aigu du myocarde, (at- 
taque de cœur). I s’agit en’fait 


de la principale cause de décès 
au pays. Il y a plusieurs années, 
les seules façons de traiter une 
personne souffrant d'un infarc- 
tus était l'administration d’oxy- 
gène et de morphine ainsi que 
quelques mots de réconfort. 
Toutefois, depuis près d’une 
quinzaine d’années, des progrès 
significatifs dans les domaines 
de la médecine cardiovasculaire 
et plus spécifiquement du côté 
pharmaceutique ont été enregis- 
trés. Avec ces changements, il 
a donc été possible de soigner 
plus efficacement les patients 
cardiaques et de réduire les 
complications qui s’en suivent. 


Une attaque de cœur est 
causée par un caillot sanguin qui 
bloque une artère responsable 
d'amener du sang oxygéné au 
muscle cardiaque. Ce problème 
a toutefois été partiellement 
réglé depuis la fin des années 
1980. Désormais, les patients 
peuvent compter sur des médi- 
caments qui permettent la dis- 
solution de caillots (thrombo- 
lytiques). 


À titre d'exemple. on peut 
certainement penser à l’acti- 
vateur tissulaire de plasmino- 
gène (t-PA). Ce procédé doit 
être administré par voie intra- 
veineuse pendant 90 minutes et 
ce dans les 6 heures suivant 
l'infarctus. Une fois le caillot 
détruit, le muscle cardiaque peut 
se ré-oxygéner. Malheureuse- 
ment, lorsque le tissu manque 
d'oxygène pendant une période 
de temps significative, des 
dommages irréversibles peuvent 
être causés. 

Considérant le fait que cette 
période de 90 minutes est beau- 
coup trop longue et qu’elle mini- 
mise par conséquent les chances 
d'une complète réhabilitation, 
les chercheurs du monde mé- 


dical tentent désespérément de 
trouver une solution miracle 
réduisant le temps d’adminis- 
tration comparé à celui de la t- 
PA. 


Récemment, un projet de 
recherche mondial, impliquant 
près de dix-sept mille patients et 
plus de mille hôpitaux dans 
vingt-neuf pays, essayait de 
découvrir un thrombolytique 
plus facile à administrer. Ce 
projet de recherche comparait 
une drogue nommée Tenec- 
teplase avec la t-PA. La Tenec- 
teplase est, elle aussi, admi- 
nistrée par voie intraveineuse, 
mais à la différence de la t-PA, 
elle peut être administrée en 
bolus, c’est-à-dire très rapide- 
ment. 

Les résultats ont montré que 
ce nouveau médicament est tout 
aussi efficace que la t-PA et 
semble causer aussi moins de 
complications et de saigne- 
ments. Ces résultats sont très 
prometteurs! Plus un caillot est 
dissous rapidement et le flot 
sanguin est rétabli, meilleures 
sont les chances de prévenir où 
au moins de réduire la gravité 
des dommages permanents. 
Peut-être un jour, verrons-nous 
la Tenecteplase donnée en 
ambulance même avant d’arri- 
ver à l’hôpital. En attendant, il 
nous faut reconnaître les signes 
précoces et les symptômes 
d’une crise cardiaque et obtenir 
des soins aussitôt que possible. 


Événements santé 


Mercredis santé à la Cité. Rendez-vous dans la rotonde de La Cité tous les mercredis de 12h15 à 12h45. Vous pouvez apporter votre lunch. 


Mercredi le 16 février 
Mercredi le 23 février 
Mercredi le ler mars 


Infarctus du myocarde 


Les symptômes de la crise cardiaque 


+ Lourdeur, pression, serrement, brûlures, malaise à la poitrine qui peuvent s’étendre à la 
mâchoire, au cou, aux bras ou au dos et qui peuvent être intenses ou non. 
Étourdissement, évanouissement, essoufflement, pâleur ou faiblesse, sueurs. 

Nausée, vomissement ou indigestion. 
Peur, anxiété. 


Ces symptômes peuvent être intermittents. La présence de ces symptômes peut être le 
signe avant-coureur d’une crise cardiaque. Chez la femme, les symptômes peuvent être un 
malaise vague ou une douleur aigue à la poitrine, une douleur ou un malaise persistant à la 
poitrine et des étourdissements. Attention: Certaines crises ne sont précédées d’aucun 
symptôme. 


Symptômes de l'accident vasculaire 


Faiblesse, engourdissement ou picotements soudains au visage, aux bras ou aux jambes. Ces 
symptômes sont parfois temporaires. 

Trouble soudain d’élocution ou de compréhension. 

Perte subite de la vision, surtout d’un œil et diplopie (vision doubie). 

Mal de tête soudain, intense et inhabituel. 

Chutes ou pertes d’équilibre soudaines, surtout si elles sont accompagnées des symptômes 
ci-dessus. 


Dhs ccm 


Si vous ou quelqu’un de votre entourage présente u un ñ de ces symptômes, composez le 911. 


Moyens de prévention 


Faire de l'exercice régulièrement 
Éviter de fumer 

Maintenir son poids santé 

Maintenir un taux de cholestérol normal 
Maintenir une pression artérielle saine 


La trousse Cœur en santé décrit les effets du diabète, de l'excès de poids, du tabagisme 
etc. sur le coeur et offre des solutions. Cette trousse est disponible seulement sur internet à 
l'adresse suivante : www.hsf.ca 


Pour obtenir plus d'information: 

La Fondation des maladies du cœur du Canada 

222 rue Queen,Bureau 1402, Ottawa, Ontario, K1P 5V9 
Par internet : www.hsf.ca 


La fondation des maladies du cœur a aussi un guide conçu spécialement pour les femmes le 
Guide Des Femmes, Cœur Atout. Pour l’obtenir contactez : 


La fondation des maladies du cœur du Québec Tél. : 1-800-567-8563 


La page Santé est créée par le secteur Santé de l'ACFA provinciale. 


Josée Ouellette démontrera les différentes façons de respirer 
Agathe Gaulin parlera des bienfaits du « Taï Chi » 
Alain St-Cyr fera une présentation sur la réflexologie 


Joël Denis, masso-thérapeute, offrira ses services pour des massages sur chaise de 10 minutes pour 12 $, tous les mercredis de 1 1h30 à 13h30 à compter 


du 2 février à la Cité francophone. Information : 


Monique à |’ ACFA régionale au 469-4401. 


Alcooliques anonymes (AA): Réunions françaises à Edmonton. Appeler Marc ou Mario au 424-5900. S'il y a d’autres groupes français des AA en 
Alberta, veuillez en aviser le Secteur santé. (Diane Conway (780) 466-1680 

La première conférence internationale sur les femmes, les maladies du cœur et les accidents cérébraux vasculaires aura lieu à Victoria, en Colombie- 
Britannique du 7 au 10 maï 2000. La conférence rassemblera les leaders mondiaux du domaine de la santé des femmes pour y partager les plus récentes 
informations scientifiques sur la prévention, le traitement et le contrôle des maladies du cœur. 


Annie Bourret 
APF 


Une petite série de mots 
français se terminant en -onyme 
a la particularité de désigner 
seulement des catégories de 
noms particulières. 

Certains sont bien con- 
nus. Les homonymes, les syno- 
nymes et les antonymes font 
partie de l’enseignement du 
français dans les écoles. Dans le 
cas des homonymes, on vise 
l'apprentissage de l'orthographe 
(ne pas confondre chêne et 
chaîne où qu'en, quand et 
quant). Les antonymes dési- 
gnent les mots qui expriment des 
notions opposées (noir et blanc, 
hurler et murmurer). Voiture, 
automobile, char, bazou et mi- 
noune sont des synonymes, 
c’est-à-dire des mots ayant une 
signification très voisine. Ces 
cinq exemples ont été choisis 
pour illustrer le fait qu'il n’e- 
xiste pas de synonyme parfait. 
Dans ce cas-ci, la nuance est 
sociostylistique, mais elle 
pourrait également relever du 
degré d'intensité (affectionner, 


Vive le # 
Carnaval . 


Chronique anonyme 


aimer, adorer). 

Certains de ces termes, 
comme exemple hypéronymes 
et hyponymes, sont moins 
connus. Réglons leur cas tout de 
suite : les hyponymes possèdent 
le même hyperonyme, mais ils 
ne sont pas synonymes. Pour 
simplifier, disons qu’il s’agit 
d’une relation de sens hié- 
rarchique. Papillon et mouche 
sont des hyponymes du mot 
insecte, ils en constituent des 
sous-classes. /nsecte est un mot 
hypéronyme qui en englobe 
plusieurs autres de sens res- 
treint. En retenant le sens de 
hyper (un plus haut degré) et de 
hypo (situation inférieure), la 
signification de ces mots 
rébarbatifs devient plus trans- 
parente. 

Qu'ont en commun 
montgolfière, poubelle, pinard 
et sandwich? Ils portent le nom 
d’une personne, souvent leur 
inventeur ou créateur. Ces 
éponymes sont plus courants 
qu’on ne le pense, comme en 
témoignent bottin, calepin, 
diesel (non, il n'y a pas d’accent 
sur le premier “e”), pantalon, 
silhouette et encore bien 
d'autres. En fait, l’éponyme est 
un ‘nom de personne”, tout 
comme le pseudonyme (nom de 
plume), le patronyme (nom de 


de Saint- Isidore 
Michel Charron 


ave c 


Le vendredi 18 février et 
le samedi 19 février 


En direct durant: 


Le Café Show de 6 h 15 à 9h 30 
MagOuest de 9 h 30 à 11 h 30 


2009 à l'heure de 15hà17h 


Samedi l'dimanche de 7hà12h 


famille transmis par le père), le 
matronyme (nom de famille 
transmis par la mère) et l’ap- 
tonyme, qui mérite son propre 
paragraphe. 

Un aptonyme se définit com- 
me étant le nom d’une personne 
qui à un rapport étroit avec son 
métier ou sa profession. Imagi- 
nez, par exemple, un M. Plante 
qui serait jardinier de métier ou 
une comptable s’appelant Mme 
Lecompte. Il vaut la peine de 
voir le site Web d’André Bou- 
gaïeff, de l’Université du Québec 
à Trois-Rivières (www.uqtr. 
uquebec.ca/-bougaief), qui 


présente les aptonymes dans la 


section Recherches. En voici 
deux exemples authentiques : 
Caroline Aigle, femme pilote de 
combat de l’armée de l’air 
française et Marcel Aubut, 
directeur de l’équipe de hockey 
Les Nordiques de Québec en 
1990. 

Le terme aptonyme ne se 
trouve pas dans les dictionnaires 
français (ni anglais d’ailleurs). 
Il est relativement nouveau et 
vient de l’anglais, tout comme 
le mot acronyme, accepté depuis 
les années 70. Cependant, 
l’acronyme est une sorte de 
sigle. Pour distinguer entre ces 
deux abréviations, il suffit de 


Canadbn:- 


Meilleur transporteur 
d'Amérique du Nord 
2000 


Félicitations de nous tous à Air Canada. 


Ë 
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Sur lebout de la 


angue 


penser à leur prononciation. On 
énonce les sigles lettre par lettre 
(ONF, pour Office national du 
film), tandis que les acronymes 
se prononcent comme des mots 
ordinaires (sida, pour syndrome 
d'immuno-déficience acquise). 
Bien entendu. abréviation est 
l’hypéronyme de sigle, lui- 
même hypéronyme d’acronyme. 
Ou, si vous préférez, acronyme 
est l’hyponyme de sigle, à son 
tour hyponyme d'abréviation. 
Ouf! On en arrive à souhaiter 
que le tout soit anonyme... 

Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca ou à 
la rédaction du journal. 


Meilleur s'écrit 
avec deux ailes 


Pour la deuxième année d'affilée, une compagnie aérienne du 


Canada a été choisie « Meilleur transporteur d'Amérique du Nord » 


par les voyageurs les plus assidus du monde -— les lecteurs du 


Official Airline Guide. 


En tant que gagnants de l'année dernière, nous, à Air Canada, 


tenons à féliciter nos collègues de Canadien International pour 


ce succès remarquable. Pour nous, ce prix traduit un engagement 


durable à offrir un service de classe mondiale, de La part des deux 


grands transporteurs aériens du Canada. 


AIR CANADA (de 


< 
MEMBRE DU RÉSEAU STAR ALLIANCE Lu 
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_ÀS 
Depuis 1928, le seul hebdomadaire de langue française en Alberta 22 © y, À 


(li 
VE: 


Votre hebdo Le Franco vous parle de météo. 
Il fait toujours beau sur le nouveau site du Franco 


SSSS 
SA 


www.francalta.ab.ca/lefranco 


AARERTÉ 
Directeur/Directrice et 
rédacteur/rédactrice en chef 


DÉCÈS BELAND 


Est décédé subitement le 28 jan- 
vier 2000, à l'âge de 51 ans, M. 
Daniel Jean Béland de Prince 
George (C.B.) après une longue 


La DSF sollicite des candidatures pour combler un poste d’agent(e) 
local(e) de liaison et de recrutement à l'école Beau Soleil de 
Gravelbourg (Sask.). I! s'agit d'un contrat à temps plein pour l'année 
2000 avec possibilité de renouvellement. 


Description de tâches : 


La Liberté est le seul journal en français publié au Manitoba. 


Fondé en 1913, c'est un hebdomadaire qui a une vocation - + établir une liaison avec l’ensemble de la communauté , 

provinciale, dont la qualité et la crédibilité lui ont permis | + élaborer et tisser des liens entre le loyer. l'école et la bataille avec le cancer. 

d'obtenir, au cours des ans, de nombreux prix d'excellence communauté fransaskoise 

décernés par l'Association de la presse francophone. ‘ ©! + développer des stratégies locales pour la promotion de 11 laisse dans le deuil son épouse 

Le poste l'école et le recrutement au niveau du préscolaire et du Shelley Srafford de Prince George 
scolaire (C.B.); sa fille Nicole (Brian) 


La personne choisie devra assurer la gestion du journal; Le 
l'embauche, la supervision et l'évaluation du personnel Qualifications: 
nécessaire; la gestion des abonnements et la vente . formation postsecondaire d'au moins deux ans ou 
d'annonces; la préparation et la mise en pratique du budget; expérience équivalente: Rachel de Pentincton (C.B.), ses 
d route autre tâche jugée nécessaire au bon fonctionnement + maîtrise du français et bonne connaissance de l'anglais: sœurs, Paulette Copland (Joe Bi- 
e l'entreprise. . connaissance de l'éducation francophone en milieu gart) de New Westminster 
La personne recherchée devra aussi assumer les responsabilités minoritaire | | (C.B.), Harrictte (Laurier) Oui- 
de rédacteur/trice en chef. Elle sera responsable du contenu . connaissance du traitement de texte en environnement , Sr-Albe frère 
s - CE ETRNE ; : È k met de Sr-Albert, un frère Roger 
du journal; des éditoriaux; de l'affectation et de la supervision Windows pour PC: (Di ) de ScAII d 
h h oi . FA H , : : os à : A : anne Cot- DCrT CE de nom- 
des journalistes et des pigistes; et de la présentation + sens de l'organisation, facilité à travailler en équipe et de . 
graphique. façon autonome breux neveux et nièces, parents er 


Robinson d'Edmonton, un fils, 
Trevor de Saint-Albert, sa mère 


: . . un . amis. 
Exigences Entrée en fonction : Aussitôt que possible Il fut précédé dans la Maison du 
Démontrer de solides qualités de leadership; avoir des Salaire: À négocier selon l'expérience et les qualifications Père par so père Tony Béland en 


connaissances théoriques et pratiques poussées dans le Veui . . . . . 

domaine de la presse écrite en français; posséder d’excellentes euillez faire parvenir votre curriculum vitae accompagné des noms 1996. 
capacités de travailler en équipe et sous pression; faire preuve et coordonnées de trois références au plus tard le vendredi 25 
d'une maîtrise supérieure du français et de l’anglais parlés et février 2000 à l'adresse suivante: 

écrits; détenir de l'expérience dans la gestion du personnel et Service de liaison et de recrutement - DSF #310 

d’un budget, ainsi que dans la vente d'annonces; comprendre 200-3850 rue Hillsdale Regina (Sask.) S4S 7J5 
Téléphone: 1 877 273-6661 


l’environnement francophone minoritaire. 
Télécopieur: (306) 757-2040 bureau.regina @ dsf.sk.ca 


Une cérémonie commémorative 
sera célébrée le 4 mars dernier à 
11h au Memories Funeral Home. 


En lieu ex place de tributs floraux 
on peut faire des dons à l'unité 
des soins palliatifs de son choix. 


Lieu d'emploi : Saint-Boniface (Winnipeg, Manitoba) | 
Entrée en fonction : le 1" avril 2000 .… à la portée de la main 


Salaire : à négocier selon l'expérience et les qualifications. 


Les personnes intéressées à ce poste sont priées de faire 
parvenir leur candidature au plus tard le 18 février 2000, 
avec la mention Personnel et confidentiel, à : 


Le président 

Presse-Ouest Limitée 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Pour de plus amples renseignements, on peut contacter Hubert 
Bouchard au (204) 424-5423. 


Et i Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Agente régionale ou agent 
régional en géomatique 


Travaux publics et Setvices gouvernementaux Canada 


University 


Faculté Saint-Jean ®; ‘.. 


Associé(e) à la pratique de l’enseignement 


EDMONTON (ALBERTA) 


Offert aux personnes résidant où travaillant à Edmonton, Calgary. Fort McMurray, 
Lethbndge et Red Deer [Alberta] et dans le district régional de Vancouver et 


La Faculté Saint-Jean invite des candidatures au poste d'associé(e) à la pratique l'agglomération métropolitaine de Victoria [Colombie-Britannique]. 


de l'enseignement pour l'année académique 2000-2001 avec possibilité de 
renouvellement pour l'année académique 2001-2002. Les associé(e}s à la 
pratique de l'enseignement sont en prêt de service de leur conseil scolaire et 
reçoivent les salaires et les bénéfices prévus dans leur contrat avec la 
commission scolaire. Le (la) candidat(e) devra être prêt(e) à commencer son 
emploi le 28 août 2000. 


Si le travail au sein d'une équipe dynamique et la collaboration avec la clientèle vous intéressent, 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada à peut-être un poste pour vous. Le ou la 
titulaire de ce poste aura à mettre sur pied et à offrir une gamme complète de services géoma- 
tiques dans le domaine des biens immobiliers, précisément à élaborer des applications et outils 
géomatiques haut de gamme. De plus, vous vous chargerez de la vente aux clients de services et 
produits géomatiques liés aux biens immobiliers, et négocierez la création d'entreprises conjointes 
et l'établissement de partenariats avec le secteur privé. Vous toucherez un salaire variant entre 
52 089 S et 55 926 S par année. 


Pour être pris(se) en considération pour ce poste permanent, vous devez détenir un diplôme d'une 
université reconnue en géographie urbaine, en géomatique, en urbanisme ou en études de l'environne- 
ment, et posséder de l'expérience de l’utilisation de systèmes d'information géographique (SIG). 


Les responsabilités de l’associé(e) à la pratique de l'enseignement sont : la 
supervision des stagiaires, l'enseignement de cours reliés à la pratique de 
l'enseigriement, la coordination des stages de la pratique de l'enseignement, 
ainsi que certaines tâches d'ordre administratif comme: le placement de 


stagiaires, le développement et la révision de matériel relié à la pratique de 
l'enseignement. 


Les critères de sélection sont les suivants: en général, cinq années d'expérience 
en enseignement, une expérience de travail avec des stagiaires, un intérêt pour 
ia formation des enseignant(e)s, des compétences de leadership et une capacité 
de travailler efficacement avec les autres. Une compétence en informatique 
serait souhaitable. 


Le formulaire de demande est disponible à l'adresse suivante: 
Dr Lucille Mandin 

Responsable de la Division Éducation 
Faculté Saint-Jean 

8406, rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonton (Alberta) T6C 469 
Téléphone: 465-8722 

Télécopieur: 465-8760 
lucille.mandin@ualberta.ca 


FACULTÉ SAINT-JEAN 


Les demandes seront acceptées jusqu'au 2 mars 2000. 


University of Alberta respecte le principe d'équité en matière d'emploi. Comme 
employeur, elle favorise la diversité dans le milieu du travail et encourage les 
candidatures de toute personne qualifiée, femme et homme, y compris les 
autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. 
Conformément aux exigences relatives au Canada, ce poste est offert aux 
citoyens et aux résidents permanents. 


Une vaste expérience de la prestation de services immobiliers/services de locaux pour bureau dans 
un ou plusieurs des domaines suivants est aussi requise : transactions (acquisition, vente, expro- 
priation); évaluation; géomatique (levés officiels, géographie commerciale, cartographie): location: 
analyse d'investissements; gestion des biens; évaluation foncière: et fiscalité. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum 
vitæ en démontrant clairement vos qualifications pertinentes, en indiquant votre citoyenneté et 
en mentionnant le numéro de référence SVC1487LL92-N, d'ici le 28 février 2000, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, Pièce 830, Place du Canada, 
9700 avenue Jasper, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Pour 
en savoir davantage sur ce poste, communiquez avec Walter Volohatuke, au sein des Services 
consultatifs des biens immobiliers, au (780) 497-3888. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Pour vous renseigner sur les autres postes disponibles dans notre région, visitez notre site Web. 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada entend constituer une main-d'oeuvre 
qualifiée et diversifiée qui reflète la société canadienne: poursuivre une politique de représenta- 
tion équitable des femmes, des Autochtones, des personnes handicapées et des minorités 
visibles; et appliquer des mesures raisonnables d'adaptation à des 
besoins spéciaux. 


This information is available in English. 


EYE 
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par contre, de constater que nous ne 
l’avions pas senti plus tôt. Il nous a 
bien fallu admettre qu’on ne peut se 

fier uniquement à nos sens pour garantir 
notre sécurité. 


On se sent Lien… non ? 


Chez moi, le détecteur de fumée est relié à 
un système de sécurité central et les 
pompiers sont arrivés presque 

tout de suite. [ls ont vite trouvé 


(à suivre) 


la source du problème et se 
e crois que c'était au mois de février. Pourquoi pas, après tout? J’ai plusieurs sont dirigés vers la cuisine. « 
J: faisait environ moins 300 degrés chambres libres. Personne ne l’attendait Ma cafetière! Je l'avais UNE Ar ed 
elsius (ce qui doit équivaloir à moins chez elle. Il allait de soi qu’elle pouvait branchée mais javais 


oublié d’y placer le pot 
à café. Le café avait 
coulé sur l’élément 
chauffant, y avait 

cuit, bouilli, brûlé 

et avait finalement 
produit assez de 

fumée pour déclencher 
le détecteur. Il n’y avait 
pas de feu, mais quelle 
fumée! 


0 en Fahrenheit) et Alice, la femme que rester. Sauf que la soirée prenait 
je fréquentais depuis quelques mois, passait soudainement une tout autre allure! Je me 
la soirée chez moi. J’ai préparé la cafetière, sentais comme un adolescent. Je ne savais 
je l’ai branchée et je suis allé rejoindre pas jusqu’à quel point la décision d’Alice 
Alice dans la salle de séjour. Nous venions dépendait réellement de la mauvaise 
de voir un film (le genre qu’elle adore, un température. Je l’aimais comme un fou et 
film européen très déprimant) et discutions j'étais convaincu que, quel que soit le 
à savoir si le cinéma tenait plus de l’art ou dénouement de la soirée, nous ne le 
de l’industrie. Dehors, le vent s'était mis à  regretterions pas. Comme je me trompais! 
souffler férocement. 


Quand est venu le temps de partir, Alice a J'étais en train de montrer à Alice la 
jeté un coup d'œil dehors et a fait la chambre où elle dormirait lorsque l'alarme Là, dans la cuisine, 


grimace. Elle craignait de sortir, avait a retenti - une espèce de sonnerie stridente Alice et moi pouvions 
peur de glisser, de tomber. Elle m’a qui nous glaça le sang. Je croyais qu’il évidemment sentir 
demandé si elle pouvait passer la nuit chez S'agissait d’un raid aérien mais Alice, elle. l'odeur âcre du café  — 
moi... spécifiant qu’elle dormirait sur le avait compris ce qui se passait. Elle a crié: brûlé. Nous étions 

sofa. évidemment. «C'est le détecteur de fumée!» tous les deux surpris, 


D 7, | CRIC … 
ù K APPEL DE DEMANDES Canadä 


I Ministère de la Justice Department of Justice 
E + Canada Canada 


Conseiller ou 
Conseillère 
Juridique 


Le Ministère de la Justice du Canada 


EDMONTON {ALBERTA) . .. 


Le bureau régional d'Edmonton a besoin d'un avocat où d'une 
avocate qui possède de l'expérience pour les postes actuel et 
futur pour les services au droit autochtone. 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur ces postes et sur la 
façon de postuler, veuillez visiter le site web : http://emplois.gc.ca. 
Date limite : le 23 février 2000. 


Le ministère de la Justice du Canada souscrit au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is 

also available in English. 


.S 
L'activité physique | 
| | 


Combien 


Le CRTC lance un appel de demandes de licence pour un service spécialisé 
national de télévision de langue française axé sur les arts. Toute personne 
intéressée devra soumettre leur demande complète à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux au plus tard 
le 31 mars 2000. Pour de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis 
public. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http///www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2000-18. 


EE Corses ce hradiod ffusenettes  Caragian Radio lere..sion and 
telacommuncations canadiennes  Telecormunzat cms Commuss 07 


Nomination de 
Pierre Amyotte 


Le Gahuteur est publie 
le 2*etie 4 lundi 

de chague mois par 

Le Guboteur Inc. 


Adresse: 41, rue Main 
Stephenville (T-K.) AIN THE 
Tél: (709}633-G5%S 

Fax: (709) 6433-9556 
gaboteur& nf sympatico ca 


Le Gaboteur 


Le seul journal de tangue française à Terre-Neuve et au Labrador 


OFFRE D'EMPLOI 
Directeur (trice) — Rédacteur {trice) en Chef 


. .. ( \ lei 
M. Denis Collette. président Le Gaboteur, seul journal de la langue française à Terre-Neuve et au Labrador, TE £ LD LES £ anad 

« se : 2 £+2 25 FE Ë 
de La Société des Manoirs REF Pa ad 
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RESPONSABILITÉS : 
° Préparer les busets annuels et les demandes de financement pout adoption du conseil 
d'administration (CA, 


Saint-Joachim et Saint-Tho- 
mas, à le phusir d'annoncer 


la nomination de M. Pierre ° Superviser et contrôler les dépenses, os _ 
Amvouc au conseil d'admi- M gectereher qu tiraneeuent st tabl des PAFIENIERNS. Améliorez votre Anglais. 
TT , . sCTOT ICS ICSSQUTCCS NUTEUNES. rye 
nistration de | OFLANISIME. e Assurer le bon toncthionnement des acthatés du siège socral, Améliorez vos chances 
e  \ssurer Lutenue ut la logistique des réunions des iistances decitonnelles de la de réussite 
2 a ce Hporaton 
Diplômé en comptabilité de el : 
N À LT. NA | * dirive our la en entre de Li programmation anuelle et ke tout autre plan d'acuon Si vous trouvez cela desesperant de vivre, travailler ou étudier dans un milieu 
INALI NAT AMVOUE dirise snlepté park CA . ke I anglophone lorsque votre langue maternelle n'est pas l'anglais, l'Université 
la Emergencv Services Cre- #0 Bible ce maintenu es omtats res Res creuses D HREN « ï province, lex Athabasca offre deux cours d'études à domicile qui vous permettront de 
. LT UT. : LOUS CEHCRICRES QU LCR ES CU TOUT ut pattenane actuel où potentiel, réussir soit dans vos etudes ou dans le monde des affaires 
dit Union à titre de gerant eo Pile ho supertiseur ser imniédine des journalistes tegronaux _ — _ ‘ 
général depuis I9S9. Il a eo Picsont les scnements a courir à Pate et déléguer les articles aux journalistes Anglais pour les Etudes 
eitr ILES "LIODAUN, Ste qu'ils tespectent les dites tombée. i 4 icP 
aussi travaillé à la Caisse à Pme RE Les CN AU RER Dia Le He LES Le RCE. CE HS RFI A AE de (English for Academic Purposes) 
NELEN OH TOUTE MES EDR PARUS PORTER HER EN TERRE TRES Lertier VHnt de Ce cours vous prépare pour des études universitaires ou collégiales dans 


Francalta pendant 4 ans. En 
plus de ses multiples fonc- 
tions au sein des comités du 
regroupement provincial des 
«credit unions», M. Amyotte 
participe activement aux 
activités communautaires 
comme personne bénévole. 


Les mettre eriésense pour les phicer dans le journal, decider de li disposition des 


des institutions anglophones. 


Écrire et parler dans le monde des affaires 
(Writing and Speaking for Business: An ESL Approach) 


tetes à Linmse en page du journal, 
eo  Efteuiier toute autre fiches mandatée par les mstances décinonnelles de Le 


COTPOrATION 


Ce cours vous enseigne de nouvelles techniques de résolution de problèmes 
complexes et vous permet d'améliorer vos compétences en communication 
dans le monde des affaires. 


EXGIENCES : 

e_ Posséder un diplôme et expérience en journalisme où dans un domaine connexe. 

e  Maitriser parfutement le français à l'écrit et à l'oral; 

o._ Connaissance des communautés francophones et acadiennes de Terre-Neuve et du 
Labrador ou des minorités francophones et acadiennes du Canadien général: 


En complétant ce cours à votre propre rythme, chez vous durant vos heures 
libres, avec l'aide d'un tuteur particulier, vous obtiendrez non seulement de 
nouvelles compétences maïs aussi une nouvelle confiance en vous-même. 


L'Ésraun CISEQEUIY 


Pouvoir s'exprimer en anglais. 


+ Soyez plus efficace dans un milieu de travail anglophone 

+ Utilisez l'anglais convenablement dans des milieux sociaux et universitaires 

* Améliorez votre utilisation de l'anglais parlé ainsi que vos aptitudes de 
lecture et d'écriture 

* Rehaussez vos notes universitaires ou collégiales 

+ Développez de nouvelles techniques de résolution de problèmes et 


La Société des Manoirs 
Saint-Joachim et Saint-Tho- 
mas est un organisme à but 
non lucratif mandaté par le 


Capacité de travailler sous pression à des heures irrégulières et avec 
organisation et débrouillardise; leadership, flexibilité et l'esprit d'équipe: respect de 
l'auterité et des employés sous sa responsabilités. 


échéances à respecter: 


souveérnement provincial de SALAIRE : à négocier dI'analyse critique 
gérer des appartements à ENTRÉE EN FONCTION : Avril 2000 e Réussissez dans le monde des affaires 
loyers modiques. Son con- LIEU DE TRAVAIL : à préciser La capacité de communiquer en anglaïs est un atout indispensable dont vous 


sa , UE : + 6 fiterez dura re vi ière! 
seil d'administration s'inté- profiterez durant votre vie entière 


resse également à fournir des 
services additionnels aux 
aînés francophones en perte 
d'autonomie. 


Prière de ne pas téléphoner. Les personnes mmiéressées doivent fure parvenir leur 
Curriculum Vitae d'u le 1 Mars 2000, au covrdonnées suivantes : 


Pour plus d'information, veuillez composer le 1-888-784-9627, 
ou par courriel: auinfo@athabascau.ca. Vous pouvez aussi 
visiter notre site web: www.athabascau.ca, 


Comité de Sélection, poste de directeur {trice) - Rédacteur (trice) Chef 
265, rue Duckworth, StJohn's. Terre-Neuve, AIC1G6 
Ou par télécopieur au (7091 722-9904 


Service disponible en 


anglais seulentent. Canada's Gdpen University" 
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OEUX POUR LA SAINT-VALENTIN 


Aimerais-tu envoyer des voeux de bonheur pour la Saint-Valentin à un 
ami où une amie, à un membre de ta famille ou à un amoureux ou 
amoureuse? Tu pourrais le faire sous forme de carte postale. 


Assure-toi d'avoir un carton résistant qui respecte les dimensions d'une 
carte postale. Je te suggère 
15 cm X 10 cm. 


d’a Plaisir en s Journé 
D'un côté, fais un beau dessin MOur. Belle hj t ne $ Envoyan née, les 


qui te rappelle la Saint- Valentin, éssag S 
Valentin. Saint 
De l'autre côté, fais une ligne 

pour diviser la carte en deux. Mets Francis 


l'adresse de la personne choisie et le timbre à droite. À 

gauche, indique la date, fais une courte salutation et écris ton message. 

Avant de terminer, propose une formule d'amitié comme «j'ai hâte de te voir» et pose 
ta signature. || ne te reste qu'à la poster. 


DE LA SAINT-VALENTIN 


Parmi les images ci-dessous, sept peuvent te rappeler la 
Saint-Valentin. Lesquelles? 


Frédéric veut offrir des fleurs à Marie. Aide-le 
à se rendre auprès d'elle. 
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Mot caché : Les mots suivants : me ce resse 
Cubid ble les  5°nt cachés dans la amour coeur 

Lplaon c grille. Encercle-les. II cuoidon 
amoureux avec te restera les lettres amoureuse U pi 
sa __ du mot quite amoureux février 

| __ donneront la réponse baiser fleur 

à la question bonbon quatorze 
bonheur valentin 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 


PETITES ANNONCES 


Dans le but de vous offrir un meilleur service, LE FRANCO vous offre une 
chronique de petites annonces. 
Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines Plus de 20 mots: 0,10 $ de plus par mot. Annonces 
encadrées: 3,50$ de plus. Vous devez ajouter 7% (TPS). 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du 
paiement: chèque ou mandat-poste avant le lundi midi (12h00) . Aucune 
annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut être faite 
par téléphone en composant le 780-465-6581 avant le lundi midi. Nous 
n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque où mandat-poste à 
l’ordre de: 

LE FRANCO 201, 8527 - 91e Rue Edmonton (AB) T6C 3N1 

Tél.: 780-465-6581 


Le Franco: 
465-6581 


À vendre : Maison R2000, faite sur me- 
sure, 7 ans, 2055 pi.ca. Planchers en 
bois franc, 4 ch. À coucher, 3 ch. bain 
dont une avec bain tourbillon, très gran- 
de cuisine, armoires en chêne avec ilot, 
immense garde-manger, 5 appareils 
ménagers, aspirateur central. Terrain 
aménagé et bien d'autres caractéris- 


tiques remarquables. Doit être visitée : po cté 
Vous pourriez souffrir d'ostéoporose 


Paroisses 
francophones 


Messes du 
dimanche 


CALGARY 


Ste-Famille 
1719- 5 Rue S.O 
samedi: 17h 
dimanche: 10h30 


CENTRALTA 


Legal 
Paroisse St-Emile 
Dimanche: 11h00 


St-Albert 
Chapelle 
Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


pour l'apprécier. $138,900. info: (780) 
961-3425 après 16h. 


À vendre - livres pour adultes et enfants 
en français, je suis abonnée à un club 
de livres depuis 15 ans. Appelez 
Francine après 16h30 au 483-0166 
(25-2) 


Clairvoyance , 20 ans d'expérience, 
nettoyage de mauvais sort, comment 
attirer la chance par les énergies, 
lecture de cartes, lecture à la 
chandelle + photo. Sur rendez-vous 
seulement 473-5617 


Nous désirons informer nos lec- 
teurs que vous pouvez faire pu- 
blier la PRIÈRE AU ST-ESPRIT, 
la PRÈRE ST-JUDE etla PRIÈRE 
à Mère Térésa. Vous devez inclu- 
re avec votre demande la somme 
de 26,75$ (TPS incluse). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. Re- 
tournez le tout à: 


LE FRANCO 
8527, 91e Rue 
Edmonton (AB) 
T6C 3NI 


sans même vous en douter. Cette 
maladie frappe une femme sur qua- 
tre et un homme sur huit, apres 50 
ans. Elle provoque l'affaiblissement 
des os, puis leur fracture, entrainant 
l'invalidité et la perte d'autonomie. 
Mais vous pouvez éviter qu'elle ne 
s'abatte sur vous. Grâce à un diag- 
nostic précoce et à la connaissance 
de vos facteurs de risque. 


Pour de plus amples renseigne- 
ments, téléphonez à la Société de 
l'ostéoporose du Canada. 


Société de l'ostéopornse du Canada 


1800 977-1778 


Nettoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


Tapis nettoyés, purifiés et secs 
en dedans de 2 heures 


J.-M. Cadrin 
8829 - Sa Rue 


Edmonton, Alberta 
T6C 3W6 


Service (24 heures) 
426-6625 

Rés.: 468-3067 
Téléc.: 463-2514 


EDMONTON 
ET ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89° Rue 
Samedi:16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Immaculée-Conception 
10830-96° Rue 
Dimanche:10h30 


L_ 


St-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10h30 


Paroisse St-Joachim 
9928-1 10° Rue 
Dimanche: 10h30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50° Rue 
Dimanche: 9h30 


ST-ISIDORE 


Paroisse St-Isidore 


Dimanche: 11h30 


ST-PAUL 


ler, 3e et 5e samedi 
à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


“Obstétricien 


Bur.: 


Le Franco sur le Net: 
WWW, francalta.ab.ca/communic.htm 


Paulette Maltais, sce,ma 
AGENTE IMMOBILIÈRE 


Cat 


A.LL. Stars Realty Ltd. 
312 Saddieback Road 
Edmonton, Alberta T6J 4R7 
Bureau 403-434-4700 
Téléc.: 403-436-9902 
Courriel: c21edm@aol.com 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225- 105‘ Ruc, Edmonton. Alberta TGE 4H2 


Tél.: 780-439-3797 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., M.D., F.R.C.S.(C) 


303 Hys Centre e 11010- 101 Ruc 
Edmonton, Alberta TSH 4B9 


Téi.:780-421-4728 Gynécolague 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 
Édifice G.B. 9562- 82° Avenue 
Edmonton, Alberta TGC 0OZ8 
Entrée ouest, plancher principal 


780-439-6189 Rés.: 780-465-3533 


Dr Léonard Nobert 
. Dentiste 


54 rue St-Michel, St-Albert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 780-459-8216 


DR COLETTE M. BOILEAU-GAUTRHIER 
DENTISTE 


350, West Grove professional Bldg. 
10230- 142° Rue, Edmonton, Alberta T5N 3Y6 
Tél.: 780-455-2389 


Leduc Chrusler fee 


Récipiendaire du prestigieux 


“PRESIDENT’S CHALLENGE AWARD” 


pour l'excellence des ventes, de la vente des pièces et du service après vente, 
représentant Ja plus haute distinction pour la satisfaction complète de la clientèle! 


cCuaig Desrochers 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 


0] 


| Au service de la francophonie albertaine 


LUC DOUCET, 
représentant des ventes 
Tél.: rés.: 986-0262 


FRANÇOIS THIBAULT, 
représentant des ventes 
Tél.: rés.: 986-2344 


2401 Toronto Dominion Tower 
Edmonton Centre N.W. 
Edmonton Ab TSJ 271 


| Connelly 
: MekKinley Ltd. | 


Salon csfunéraire 


6102 46A Rue Leduc (AB) T9E 7A7 
Té.i: 986-2051 - sans frais 1-800-355-8933, Fax: 986-1486 


Téléc.: (403) 426-0982 


Petit ou gros bobo 


Le Secteur santé 
à votre service 


10011 - 114° Rue 
Edmonton, Alberta 


i i i isé et efficace 
*_ Répertoire de professionnel.les Service personnalisé et e 


4 d’une équipe d'avocats expérimentés 
° Réseautage ACFA provinciale 422-2222 qu'p P 
° Page Web Diane Conwaÿ, directrice, 2e 
Secteur santé 9, Muir Drive 6, rue Fir . 

° Renseignements, ressources (780) 466-1 680 poste 208 St-Albert Sherwood EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
. La 

lromotion cs services sociaux uno,  francalta.ab, calacfa Dark 10060 avenue Jasper, Tél: 780-420-6850 

et de santé en français sante @francalia.ab.er 458-2222 464-2226 | | MORINVILLE: 10201 100 Avenue, Tél.: 939-2936 (mardi et jeudi) 


Re 
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Des sentinelles en voie de disparition sur mer et sur terre 


(EN)-Beaucoup de Cana- 
diens sont attachés aux phares 
et aux silos à céréales qui font 
partie de notre patrimoine 
national même s’ils n’en ont 
jamais visité un, mais, tout le 
long des côtes canadiennes et 
partout dans les Prairies, ces 
symboles historiques sont en 
voie de démolition. Dans son 
numéro de l’automne 1999, 
Patrimoine, le magazine de la 
Fondation Héritage Canada, 
présente cette situation critique 
et décrit certaines mesures de 
protection. 


Les phares ont été la pierre 
angulaire du patrimoine mariti- 
me canadien depuis 1734, année 
où la France a construit une tour 
de pierres éclairée à l’huile de 
baleine pour guider les navires 
qui se dirigeaient vers la forte- 
resse de Louisbourg. Au tour- 
nant du dernier siècle, il y avait 
800 phares et cornes de brume 
pourvus de personnel dans 
toutes les provinces sauf l’AI- 
berta et la Saskatchewan. Au- 
Jourd’hui, il y en a moins de 600 
et seulement 52 de ceux-ci ont 
un gardien résident. Tous les 
autres ont été dépourvus de leur 
personnel et automatisés à me- 
sure que la technologie de 


ducs & duchesses 


Marc Aubin, 


navigation maritime adopte les 
systèmes de positionnement 
global (GPS) fonctionnant par 
satellite. C’est ainsi que le phare 
canadien est une structure en 
voie de s’écrouler et, aux yeux 
du gouvernement, un anachro- 
nisme coûteux. Seulement 19 
phares dans tout le Canada 
bénéficient du niveau le plus 
élevé de protection du patri- 
moine fédéral. 


Quelle est la solution ? Parmi 
les possibilités pour leur 
conservation et leur entretien, 
mentionnons les suivantes : la 
propriété privée, bien que cette 
solution empêche le public d'y 
avoir accès et que les modi- 
fications ne sont plus régle- 
mentées : l'administration par 
Parcs Canada, ce qui pourrait 
favoriser la restauration ou du 
moins le maintien des normes 
patrimoniales, mais, comme 
l'organisme n’a ni le mandat ni 


19H30 


21H00 
21H00 
21H00 


21H30 


Dena Boucher, 


l'argent nécessaire, il ne peut 
tous les protéger ; l’intervention 
des provinces ou des muni- 
cipalités, pour que des phares 
puissent dans certains cas servir 
d’attractions touristiques. La 
solution à long terme pourrait 
toutefois être l’élaboration 
d'une loi fédérale sur la 
protection des phares qui 
viserait la protection de ces sites 
historiques et leur maintien dans 
le domaine publique. Il existe 
déjà un comité qui a pour 
mandat d’obtenir des appuis 
pour l’a-doption d’une telle loi. 


Les silos à céréales régio- 
naux dans l’ouest canadien, qui 
ressemblent à de vastes cathé- 
drales colorées dans les champs 
de blé des Prairies, sont devenus 
les victimes du gigantisme 
commercial. Depuis que des 
embranchements ferroviaires 
sont peu à peu abandonnés sur 
une grande échelle avec la con- 
struction d'immenses terminaux 
à céréales en béton, le Canada 
perd ces bâtiments patrimoniaux 
en bois au rythme de 100 par 
année. En 1933, il y avait jus- 
qu'à 5 901 silos à céréales 
régionaux autorisés qui étaient 
dispersés dans les Prairies. Au 
milieu de 1988. il n’en restait 


Carnaval spatial 2000 
Programmation — 18,19 et 20 février 2000 


VENDREDI 


ACTIVITÉS 


plus que 1 058. Si la tendance 
se maintient, nos géants des 
Prairies auront entièrement 
disparu dans 10 ans. 


Aujourd’hui, les nouvelles 
technologies et le regroupement 
des entreprises commerciales 
ont rendu désuètes beaucoup de 
ces ouvrages. Que faire avec un 
bâtiment géant conçu pour un 
seul usage bien précis et 
habituellement situé dans une 
région éloignée ? La réaffecta- 
tion adaptée pose des pro- 
blèmes. Même s’il est possible 
d'ouvrir un restaurant et une 
boutique de cadeaux au rez-de- 
chaussée, il est difficile de 
trouver un usage pour les 
encoffrements étroits et ver- 
ticaux en bois au-dessus. 


Pour l'instant, le gouverne- 
ment fédéral a négocié un 
moratoire temporaire sur 
l’abandon d’autres embranche- 
ments ferroviaires jusqu’à ce 
que d'autres évaluations soit 
faites. Certains voudraient 
également un moratoire sur la 
démolition des silos, mais il y a 
de nombreux problèmes de 
compétence et de responsa- 
bilité. Pour le maintien de ces 
structures, un financement à 


OUVERTURE OFFICIELLE (I partie) 


Animation spatiale / 


Couronnement des ducs & duchesses / 


Plein Soleil/ 
Cérémonie extérieure 
Traîneaux 

Tire sur ncige 

Tente du houblon : 


Lé Twés + talents locaux à partir de 10H00 


Plein Soleil 


. 
A 


Spectacle sur la scène intérieure : Roger Dailaire 
(accordéoniste) et son ensemble ah, 


Les Violoneux Michaud 


Guy, AB - 15ans - 
10e annèe, Ecole 
Heritage 


Charles Begin, 
Whitemud, AB - 
16ans - 10e année, 
École Heritage 


Guylaine Noël, Guy, 
ÀB - 15ans - 10e 
annèe, École 
Heritage 


Jean-Côté, AB - 
15ans - 10e annèe, 
Ecole Heritage 


Julie Johnson, 
Girouxville, AB - 
15ans - 10e annèe, 
École Heritage 


Danny Dubois, 
Marie-Reine, AB - 
15ans - 10e annèe, 
École Heritage 


À NE PAS MANQUER : ExPosITion Du CENTRE D'ARTS VISUELS 
DANS LE BARBAR TOUTE LA FIN DE SEMAINE ! !! 


SAMEDI 


Y9H00 à 11h00 
10H00 


10h00 à 12h00 
11H00 


13h00 


13430 à 15h00 


15H00 


16h00 
16h00 
16h00 21H00 


DIMANCHE 
11H30 
13H00 
14H00 


ACTIVITÉS INTÉRIEURES 


Déjeuner aux crêpes 
Ouverture des kiosques 


ACTIVITÉS EXTÉRIEURES 


Frafneaux (toute la journée) 


Animation « spatiale » avec INVITÉS « SPATIALES » 


Activités pour enfants à 


l'extérieur 


TOURNOI INTERGALACTIQUE : 
Activités de tous genres pour toute la famille 


Venez défendre votre peuple « spatial »! 


Spectacles : 


Tire sur neige 
Roger Dallaire et son ensemble Les vioioncux 
[=} 


Michaud Lé Twés + Conclusion du TOURNOI 


INTERGALACTIQUE 
Évaluation des sculptures 


Remise des prix 


Souper (à partir de 16h00) Danse : Crystal Plamondon 
Billets $20.00 info: 624-5288 


ACTIVITÉS 


Messe du Carnaval 


Brunch 


Criée (Vente à l'enchère) 


LIEU 

Église de St-Isidore 
Centre Culturel 
Centre Culturel 


À 


& 


long terme est essentiel. L’éta- 
blissement d’une fiducie de 
bienfaisance pourrait être une 
solution permanente. 


Le magazine Patrimoine 
procure une voix unifiée à tous 
les Canadiens qui s'intéressent 
au patrimoine. Dans chaque 
numéro, on trouve des articles 
sur des questions d'importance 
nationale, des reportages sur 1@. 
activités régionales, des nou°” 
velles de la Fondation Héritage 
Canada, de l'information sur les 
activités à venir, etc. Les nu- 
méros récents ont porté sur une 
vaste gamme d'initiatives patri- 
moniales comme le «recyclage» 
de structures historiques en vue 
d’une utilisation pratique cou- 
rante et des solutions imagi- 
natives pour établir un équilibre 
entre le développement et la 
nature. Soyez du nombre en de- 
venant membre de la Fondation 
Héritage Canada. Pour plus 
d’information, s'adresser au 
siège social de la Fondation 
Héritage Canada, ou consultez 
le site Web www.heritage 
canada.org 


Le Franco: 


465-6581 


, | 


- ? 


